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AHAJIN3 COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O IEPEBOJA
BUBJINHU, U3IAHHOI'O POCCUMCKUM
BUBJEACKAM OBIHIECTBOM B 2011 TOLY.

JlaHHBIM aHamU3 paccMaTpUBAEeT TOJIBKO COOTBETCTBHUE COBPEMEHHOTO
pycckoro nepeBona bubmuu (daree: CPIIF) ¢ ero rpe4ecKuM UCTOYHH-
koM. CoracHo poccuiickomy OuOnelickomy oOmectBy (danee:PBO)
«llepe6oo "Padocmnas Becmv"' coenan ¢ nayunozo usoanus The Greek
NewTestament. Ed. by B.Aland, KAland, J Karavidopulos,
C.M.Martini, and B.M.Metzger. Stuttgart, 1993». CaMm UCTOUHUK (KO-
pomxo: Nestle-Aland 27" (NA27)) B sTOM 0030pe He pa3Oupaer-
csi’(npeonazaemes monvko Kpamkuii 0630p). Ilepeson PBO «pamnocTHOM
BecTu» B 4-oM u3nanuu 2011 roma. KopyMmnupoBaHHBIE CTUXU M3 paH-
HUX peAaKkiui momedaroTcss cumBosioM (*), mpumep: Mu.1:1 (I, V)*.
[TpuuuHa, MO KOTOPOH S B 3TOM 0030pe paccmarpuBaro eme u Oomee
paHHUE pelaKINH IePeBoa «PagoCTHAS BECTH» €CTh Ta, YTO UMECHHO B
TaKoOM BHJIE 3TOT MEPEBOJ JESKUT Ha MPHJIABKaX M paclpoCTpaHsIeTcs Ha
aymo JMCKaX, a Takke B 3JIEKTPOHHOM Buzae Ha caiite PBO, caiitax
Bubnuii-oHnaliH 1 Kak MOIYJIb JUIs iporpamMmMbl «I{utara u3 bubmumy.

1 «B 1995 1. Ipasnenue Poccuiickoro Bubneiickoro 06mecTsa MPHHSIO PEMIEHHE O TTOTO-
ToBKe mnepeBosia buOmum Ha CoBpeMeHHBIH pycckmil s3bIK. B OCHOBY HOBO3aBETHOH YacTH
nepeBofia ObuIM NoNoKeHb Tpyasl B.H.Ky3HenoBoii®, npeanpuHsTeie o 01arocioBeHUIO U ¢
HEMOCPEJICTBEHHBIM yJacTHeM 0. Anekcanapa Mens.

B nayuHo-penakiuonHyro komuccuro Bouin A.A.Pynenxo, 1.C.Kosbipes, urymen Muno-
kentuii (ITanos), C.B.Tuwmenxo. {ns nureparypHoro penakruposanus npuriamena .. yp-
BHI] - PEJJAKTOP C COPOKATETHUM CTaXKEM B M3/1aTeNbeTBaxX "Pycckniisaspik" "CoBeTCKast SHIUK-
noneaus". ['TaBHBIM HayqHBIM KOHCYIBTAaHTOM €O CTOpoHbI OObeauHeHHbIX bubneiickux 06-
mect ctan Issun Knapk (David Clark).»

Taxk Hamrcano Ha caiite PBO B aHOHCE nepeBoa «paJoCTHas BECTH

2 Tupexrop PBO A. PyneHKo yTBEpIKAaeT, 4TO NPHHIUITHAIBHON PA3HUILIBI B TPEYECKUX HC-
ToYHUKAxX HeT. [ mpumepa, Bozpmute ctux JlesH.8:37. Kak? Bol ero Tam He oOHapyuimu?
Huuero crpamHoro, 3To HeCyIIECTBEHHO, TaM elle 17-Tu cTuxoB HeT, a ctux 1Tum.3:16 Te-
nephb 3BYyUHT TaK: «J1a, 0ecCiopHO, BeJHKa TaiiHa Hamero 6oronoynTtanus: 3to Tot, koro
Bor sB1I BO IUIOTH...» BMECTO «BeJIMKA Oj1aroyecTus TaifHa: bor sBujics Bo nJIoTm».

Ha camom zene, ¢ MICTOYHUKOM BECbMa M BECbMa MYTHAs UCTOPUS, KOTOpasi CBOMMHU KOHLIA-
MU BezieT B Barukan. CoOCTBEHHO TOBOPS rpedeckuii Teket Hecmie-Ananoa siBISETCS TUIOAOM
TEKCTyaJIbHON KpUTHKH. OCIIOpeH, U HaiileH NCIOPYCHBIM MHOTHMH XPHCTHAHAMH, U T€M He-
MEHEE, €ro UCIONb3YIOT B KAUECTBE KPUTEPUS TPEUECKUX TeKCTOB. Hampumep, cTuxu, KoTopble
B HEM OTCYTCTBYIOT, Ha3bIBAIOT «II03IHEIl BCTABKOW», U MUIIYT 9TO B KOMMEHTAPUSIX B HOBBIX
nepeBogax. O TOM, 4TO Ha caMOM Jelie €CTh Apyrue M KyAa aBTOPHTETHee HCTOYHHKH, 3HAIOT
TOJIBKO Haubosee Jr0003HaTeNbHBIC HCCIEA0BATENH, TAK KaK O HUX MOKHO MPOYHUTATh TOJBKO B
HAyYHBIX U3JAHHAX, CIOBAPAX U B KHUTAX TeX XPUCTHAH, KOTOPHIE YK€ JABHO IIPOTHBOCTOST
9TOMY JaBleHHI0. PeanbHblil HCTOYHUK, KOTOPBII npuHauiesxkut Llepkeu: Textus Receptus.
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CYTb BOITPOCA

B Hapone, a HapoJ HaIl 3HaeT MHOTO€, XOAUT MOJIBA, YTO €XKENH Je-
JaTh MEPEBOJI C MEePEeBO/Ia, TO YKe OyJIeT COBCEM APYroi CMBICI. A Bellb
s OT YaCTH U COIVIACEH C 3TUM, €CJIU, KOHEYHO, pedb HJIET O TAKOM Kaue-
ctBe nepeBoaa kak CPIIb. /la u Oonblie gake cormaceH, Aepika mepen
0YaMH TaKoi HBIOAHC, YTO MOJ CMBICT APYTHM OyIeT ak B CaMOM IIep-
BOM IIEPEBOJIE, a YTO TaM Jajibllle, TAK ThMa COBEPIICHHA.

Jlymaiiocr MHE BOT TaK BCIO )H3Hb IypHEM H ITPOMAETCS, Jia BOT Bepa
Hallla XpUCThIHCKA HE BEJIHUT. [ OBOPUT MOJ THI 1aBail BCSIKOMY OTBET B
CBOEM YIOBaHUH. A Kak JIalllb OTBET, KOJIM ThI €T0 M 3HATh TO HE 3HAIIB?
Bot u noTsHynach pyka MOs K KHM)KKaM YMHBIM, [1a 3a KapaHJall yXBa-
Tunaca. Ctan s BpoJe yuyeOHHK MO MaTreMaThKe HCCIeI0BaTh, U Jlaxke
[OJIy4aJloCh, HO MOAyMaJl «3a4yeéM MHE MareMmaruka? B umHCTUTYT MHe
HEKOTJa, 1a ¥ Ha pakeTe s JeTaTh He yMero. byny s yuuTh A3bIK arsiuil-
kuit!» U ctan. A romamu mosxe, NPUCOBOKYIHII €IIe OJIUH MpPeaMeT —
TPEYECKUI.

A OfHaXIbl, CO MHOM BOT Kakas Oka3us mpousonuia. OTIpaBUINCH
MBI B IIyTELIECTBUE JJAIbHEE B CTpaHy UTalbiHCKYy10. U kak Ha 3110, Bce
TOBOPSAT MO-UTAJBSHCKH, a 1 BOT TOJIBKO MOTY CTOSITh, [JTa3aMH XJIOMATbh,
Jla pyKamH pa3BoanTh. «Henopsmaok!» - momymad s, ¥ Halllesl eBaHTelne
Jla MAJICHbKHUM CIIOBAPUK AHIJIO-UTANIBSHCKUN U UTANbSHO-aHTIIMUCKUMN.
W cran yunTh A3BIK UXHUH 1O €BAHTENHUIO JIa CJIOBAPUKY AIIUIIKOMY.
CnoBapuK MHE CJIOBa IOMOTaJl HE3HAKOMbIE UCKaTh, & €BAHTEINE YUUIIO
MeHS KaK MPaBHJIBHO CIIOBA TO 3TH CKIIAABIBaTh Aa CY(PPHUKCH pa3iu-
yark. M Tak MeHs yBiekia yueOa sta! O-oit! Uepes Hememnto st ObLT 1TO-
YTH KaK UTalbiHEl, BOT TOJbKO MpPUEXaBIIMK yX 3eJI0 U3 Janeka... Ho
CyTh B JIPYyIOM, Bellb SI3BIK JJII MEHS CTall JAEJIOM 3HAKOMBIM, U TJia3aM
MOMM OTKPBUIOCH, YTO €KEJIM BCE Cpasy MPaBUIBHO JeNaTh, TO MOXHO
MEPEeBOUTH XOTh CKOJIBKO YTOJHO AYIIE, 1 HUYETO APYroro Thl HE CKa-
JKemb. A eXenmu mepeBoguTh Tak BoT kak PBO, To yx myume cBoro
KHUXKKY HaIHMCaTh.

INPUMEP:
Hoann 1:16

GRE: ko1 || €k TOV IANPORATOG AVTOV || NUELS TAVTEG EAABOLLEY || KOL XOPLV AVTL
YaprTog.
LAT: et || de plenitudine eius || nos omnes accepimus || et gratiam pro gratia.



RUS: U || or moanote! Ero || mbl Bce npussiin || W 6i1arogars 3a 6Jiaroaars.
ITA: E | dalla Sua pienezza || noi tutti abbiamo ricevuto || e grazia per grazia.
ENG: And || from His fulness || we all have received || and grace upon grace.

A ugto xe cnenanu PBO? JlaBaiiTe mocMoTpuMm:

«I mb1 Bce pasgeamsnm Ero GorarcrBo, OH ogapuia Hac
OeccueTno no Caoeii 100poTe»
Bor Bunute, u Benp Hu B kakue pamku! Hy passe ke MOXKHO Takou
MIePEBOJT HA3BaTh IIEPEBOJIOM, YUTATh €r0 KaK TOYHBIN, a YK TeM Oolee ¢
HETO MepeBOAUTh Ha Ipyroi A3bIk? BoT yBepoBan pycckuid, a rpeueckait
U He 3HaT. Tatapckuil 3HaT, a rpedyeckail He 3HaT. A TyT KOMaHJUPOBKa B
Taraputo. Kakoe eBaHrenue oH 1acT tarapam?

A BOT ELIE IPUMEP:
(1-oe Tum. 6:6)

GRE: eotwv 8¢ || TOPLOHOC HEYXS || M EVOEPELOL PETOL AVTOPKELOC.
LAT est autem || quaestus magnus || pietas cum sufficientia.

ENG: But there is || a great gain || godliness with contentment.

RUS.: ecTb ke || BeIMKOe npuodpereHue || Grarouyectue U JOBOIBCTBO.
ITA: Ma ¢ || guadagno grande || la pieta con contentamento.

A ygto xe cnenanu PBO? [laBaiiTe mocMoTpum:

«Jla, peJurusi 1elicTBUTEJbHO 00JIBIION 10X01, HO AJS JIIO-
Aeii, yMEIOIIUX J0BOJIbCTBOBATHLCSI TEM, UTO Y HUX €CTh».

Bor Te na Te! Kak xe 310 Tak? Hukak ¢ TeneBu3opa nepeBoauin?!
TEINEPb CEPLE3HO

MHOTOUYHCIIEHHBIE aHOHCHI', KOTOPbIE ObLIN CIENaHbl UCTIONHUTENb-
HbIM nupektopoMm PBO Amnarommem Pynenko, rmarossimme o TOM, 49TO
CPIIb ecTb mepeBof «TOUHBII U Oosiee MPOABUHYTHINY, OTHOCUTENEHO
CHHOJAJILHOTO, KOTOPBIi, IO cI0BaM TOro ke PyneHko, «ceronHs He pa-

3 MHuoroo6emaromnme aHoHChl BbI MOKETE HAWTH B npeaucnosun CPITb usnanHoit B 2011

rony, Ha caiite PBO, B Buneo-nekuusx (IIpoOieMbl cOBpeMEHHbIX niepeBoioB bubiun), (O
HA3HAYCHUH COBPEMEHHOr0 pycckoro nepesona bubmuu ), (A.Pynenko, C.ITaBnos "HoBbrit
nepesoj bubnuu Ha pycckuit s3bIk"), B MHTEPBBIO Ha TelekaHane «JoxkIab», 1 Ha KaHaje
PEH.


http://www.moscowseminary.org/index.php?option=com_content&task=view&id=318&Itemid=165
http://www.moscowseminary.org/index.php?option=com_content&task=view&id=318&Itemid=165

00TaeT B MUCCHOHEPCKUX M MPOCBETUTENLCKUX 1esax . [oBops unaue,
HE CIIPaBJSIETCS] CETOMHS CHHOAAJIBHBIA MEPEBOA C TEM, C YEM JIETKO
copasisuics 10 2011 roga. Tak xe PyneHko yBepseT MOTEHLMANbHBIX
JTUCTPUOBIOTEPOB CBOETO MPOIYKTa B TOM, YTO CHHOJAJIBHBIA MEPEBOJ
MOHSTEH TOJBKO JIFOISIM C IIEPKOBHBEIM 00pa30BaHUEM, MITH BBIPOCIINMHU
B LIEPKOBHOM Ccpee.

Bunute, kak ganexo mbl 3auun? IlymkuHa yutaem, 1 OHHUMaeM. A
CHHOJIAJIGHBIN TIEPEBOI, CACJIAHHBIN CIYCTS CTO JIET, /1a 3a MOJBEKa 110
JocToeBckoro, MOHMMAIOT TOJNBKO MMEIOIIKE CIIEHalbHOEe 00pa3oBa-
HHE. 11 Koro-10 310 MOXET yOenuTh, HanpuMmep uHBecTOpoB. Ho MBI TO
3HaeM, YTO B CHHOJAJIbHOM I1€PEBO/I€ HET HUKAKOM LIEPKOBHOM JIEKCUKH.
Co0OcTBEHHO TOBOpS, ATO TMEPBOE, YTO 5 3aMETHJI, KOTJ]a BIEPBbIE CTal
YUTATh HOBBIH 3aBET. S| HE YBUJEN TaM HUUYEro U3 TOTr0, YTO COCTABIISIIO
MO€ MHEHHME O XPHCTHUAHCTBE: KyIoJa, OaTIOUIKH, akaduCT, JUTYPTus,
CBEYH 3ayINOKOWHKIE, U T.11.. CaMble IPOCTHIC CIIOBA, U camasi OOBIICHHAS
rpaMMarvka, Ha caMOM Jielle, OTKPBIBAIOTCS TOJbKO locmomom, o uem
aBTOPHI TIepeBOJia NOJDKHBI ObUTM 3HATh M3 HCKAXEHHOTO MMHU 45-0r0
ctuxa 24-oi raBbl eBaHrenus ot JIyku.

Wrak, naBaiite 3amomuanm, uro: CPIIb (nazean maxoce u akademuue-
CKUM) «OTJHMYAaeT TOYHas mepenada cMmbicia CsieHHoOro I[lucanusy.
Uro xe 310 3HauuT? He XOTAT I HaM cKa3aTh, YTO paHee Mbl UMEJIH
YTO-TO HETOYHOE, a TENEPh OHO y Hac ecTh? [louTH ABE THICAYU JIET MBI
POBHBIM CUETOM HE 3HAJH, BO YTO BepWJIH, Kak BApyr Hactan 2011 ropx,
u yBassi! TeMma paccesach. [laBaiite mocMoTpuM, Kak!

BHUMAHHUE!!!

Ho omepexas, otmeuy, a Bel Bo3bMHUTE B yM, uTo PBO, pexnamupys cBoii
CaMU-yBUANTE-TIOIKE-KAKOH TIepeBOf, ANUCKPEOUTHPYET CHHOAANBHBIN,
XOTs OH KyZa Jydiie u Tounee nepesoga CPIIb.

&

BHUMAHMHE!!!

IlepeBon CPIIb He cpaBHHBaeTCsi HA COOTBECTBHE CHHOAAIBGHOMY, WIIN
eme KakoMy-HHOyZIb, HO HCKJIIOUHTEIFHO HAa COOTBETCTBHE C TEM Ipede-
CKMM HCTOYHHMKOM, C KOTOpPOro nenajcs mepeBoi. Eime pas: HacKONBKO
HEepPEBOJl COOTBETCTBYET TOMY, C uero ero caenanu. Ilpoury Bac, He TepsiiTe
3TO U3 BUY.

&

4 O Tom, kax npossuran Anaronuii Pynenxo CPITB, 0 ero KOMMEpUYECKHX KPHTEPHSX, O Ma-
HUTTYJISIUN COBECTBIO ayTUTOPUM, MOXKHO YBHETh HOAPOOHO, TIOCMOTPEB €r0 JIEKIHIO B
MOCKOBCKO# OOTOCIIOBCKOIf CEMHHAPHH Ha BHIEO «IIPOOIEMBI COBPEMEHHBIX MIEPEBOJIOBY.
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BHUMAHHE!!!

HexoTopsre McKakeHUsI KaXKyTCsl HY COBEpPIIEHHO ITyCTIKOBBIMH. JTO Bep-
Ho! Camoro mopoil paszgpaxaer 3T0, U JyMaellb YK€, YTO Thl KO BCEMY
nemuisenibes. Ho!

Ho moutn Bce ctuxu bubmun uMeroT MeXayycoOHYIO CBSI3b, M HCKaXKEH-
HBIE CTHXM OKa3bIBAaIOTCSl CAMOCTOSTENbHBIMU. TakuM 00pa3oM, HCKaxke-
HHE, e eCITM W Ha IepBbI B3NIAA HE3HAUUTEIHHOE, BHOCUT JECTPYK-
THB.

OIH OTBET HA BAIIE BO3PA’KEHUE!!!

Boszpaxenue: «CPIIb He mmymele qroau enand, a oOpa3oBaHHBIE, 3HAIO-
mue s3plkn» Ecnm 0oOpa3oBaHME UTO-TO pEIIAET, TOTAa CHHOAANBHBIMN,
Bynerary u Kopomns [[xeiimca nepeBon aenanu Heyuu? Vi MoxxeT Bompoc
CJIeAyeT OTHECTH K YECTHOCTH?

& —al

JECTPYKTUBHBIE D®®EKTHI CPIIb.

Xotst Hac u yBepstoT B PBO, 4T0 MOTHBEI M3aTenet 3Toro mepeBoaa
caMble COJIHEYHBIE M JOOpBIE, IUIOALI CBUICTEILCTBYIOT 00 0OpaTHOM.
HazBaB cBoil cpaMHO¥ MEPEeBOJl TOYHBIM (a OH MAK CUTbHO HENOX0NC HA
npusbiunblil Ham cunooanvhwill), PBO nenaer nse Bemu:

a) JMCKPEAUTUPYET CHHOAAIBHBINA TIepeBoOJ (6mecmo moeo, uymobdwl
UCNPABUMb HEKOMOpble Mecmad) N OTPE3aeT OT HEro JIONEH, MPH 3TOM
A.PyneHko kak MOXET yBepsieT, UTo TakoH 1enn y Hux HeT. Ho ecnm y
HUX HET TaKOH ILIEJH, TOrJa MOYEeMYy K€ UMEHHO YYBCTBO OTTOP)KCHHS
CHUHOJIAJILHOTO TIEPEeBO/Aa MPUXOAUT MepBhIM? Jla 1 3TO OBLIO Tak JETKO
MIPOTHO3UPOBaTh. Pa3Be 3TO HE MPOUCXOAUT €CTECTBEHHO, KOT/IA XBAJIAT
OJTHO Kak Jyd4Illee, TO MOHATHO, 94To Apyroe xyamee? W roBopst o MoTH-
Bax: pa3Be OHU HE 3HAJIM, YTO UX «TOYHBIH» MEPEBOJ HE TAKOB, KAKHUM
OHH €TO HaM TIPEJICTABIISIOT?

0) OBIOT 1O HE YTBEPXKIACHHBIM JyIIaM U CElT xaoc. IMEHHO Xaoc.
DTO Takke MOXKHO ObLIIO OBl M MPOTHO3HPOBATH, XOTS TOPa3no ObICTpee
B3NVISIHYTh Ha 3amaji, Iie 9Ta nmpobiema JAelcTByeT yxe aaBHO. U kak He
CTPaHHO, BCE ATH HepazOepuxu C MEepeBOlaMH U MyTaHUIA C TPEUECKHU-
MH UCTOYHUKAMH UCXOIAT OT OMOIecKux oo1ecTs 1 Barukana.

BCIIOMHHAA O XAOCE:

A Hy Ka BCIIOMHHANTe, 3a7aBajy M BaM BOIIPOCH! O Bamied bubmuun
Ha OmaroBectun? Temepp y Bac OymeT Goiblie BOIPOCOB. JTO M €CTh
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OJIVH U3 AecTpyKTUBHBIX 3¢ dexro CPIIb. O3HAKOMUBIIUCH € ATUM 00-
30pOM, BBHI TaK )K€ Kak W sI OyleTe COMHEBATHCS B YHCTOTE ITOMBICIOB
NEePEeBOTYUKOB. BBl yBUAMTE, YTO 3TOT MEPEBOJ CO3AaH HAa CMYTYy U Oec-
MOPSIOK.

TexcTyanapHas KPpUTHKA HOBOTO 3aBETa CO37aja HE MAIYIO ITyTaHUILY
M Xa0C Cpely TPEUeCKUX UCTOYHHUKOB, HO MPOKoJoiack. [Ipokon oka3zain-
csl Ha caMOM BHIHOM MecTte. OHH IPHILTH O BUIOM T0OpoKenaTenei
U CaMBIX YECTHBIX U YCEPIHBIX MccienoBarenei [Tucanus, u mpemioxKm-
T HaM TaKylo UICIO:

«Bce mbi noumu dse moicsuu nem nonv308anucy uckascentvim Cno-
6om Booicvbum, kax Hakoney u3 Bamuxana u mycoprHo2o 6axa MOHOCMbL-
pa ce. Kamapunvl 6 19-om gexe 0ocmaiomces uCmuHHbvle 2peyeckile mekK-
cmot. C 2mux UCMUHHBIX 2pedecKux mekcmos 0enaromcs 08a Kpumuue-
CKUX U30AHUsL, KOMOpble He CO2NACHbl Opye ¢ opyeom 6 1930-mu cayua-
ax. Ha ochoge smux 08yxX Kpumuyeckux u3z0anuil u KoMmmeHnmapues Oe-
Jaemces ewje 0OHO Kpumuueckoe u3oanue, Komopoe makice nouemy-mo
He CO2NACHO CO C8OUMU UCMOYHUKAMU NO MeHbuell mepe 6 1500 cuyua-
ax. 3amem oHo npoxooum 27 pedaxyuti, u éom, Haxouey, Cnogo Boicve
oowinno 0o Hac. A moxcem ewe u He doutno. Kmo 3naem, cxonvko onu
ewe xogvipsamuvcs Oyoym. Hasepnoe, mMHo2ue u3 nac maxk u He y3Haiom
UCTUHBLY.

K kaxomy BeIBOAY Hac xoTsat mpuBectr? Uto [lucanue ceromns He To,
4T0 OBLIO BYepa, MO0 MPU MEePENrCH BCETa YTO-TO MPUTUCHIBACTCS HITH
tepsiercsa? Uro bor Hecrmocoben coxpanuts CBoe CIIOBO, TO3TOMY JTy4-
1€ HaM CIyIIaTh YYEHBIX U MPOCIaBICHHBIX!? YUEHBIX, KOTOPBIE MOTYT,
IUISIISL Ha TEKCT, TOBOPUTH ce0e IOl HOC «HET, 3[eCh TOJDKHO OBITH ApY-
roe cioBo!»?

Packporo x TekcT 51 IpeBHUIA, BIOXHOBEHHBIH,
IIpoHUKHYCH BeCh CBSTO CTapUHOM
W yecTHO nepenaM s HOATMHHUK CBAIIEHHbIH
Hapeusto munomy I'epmanuu poaHoit

(Omxpvieaem kuu2y u cobupaemcs nepegooums)

Hammcano: «B Hauane 66110 Ci10BO»-

U BOT yrke OJJHO MPETSATCTBUE TOTOBO:

S CioBo HE MOT'y TaK BBICOKO I[CHUTb.

[la, B mepeBojie TEKCT S T0JIKEH U3MEHHTb,
Korna mHe BepHO 4yBCTBO MOACKA3aIIo.

Sl manuuy, yto MpIcabp — BCeMy Ha4aso.



Croli, He crieny, 4To0 mepBas CTpokKa

Ot ucTuHbI OblTa Heaneka!

Benp MeIcnb TBOPHUTE U JEHCTBOBATh HE MOXKET!
He Cuna nmu — Hawano Bcex Hayan?

[umry - v BHOBB s KO1e0aThCs CTAI,

U BHOBH COMHEHBE JTyIITY MHE TPCBOXKHT.

Ho cBet GiiecTHY — ¥ BBIXOJI BHXKY, CMEJIO
Mory nucarb: «B Hauane 66110 [eno!»

Iéme «Daycmy, cyena mpemos, kabunem Paycma.

HEKOTOPASI CTATUCTUKA UCTOYHUKA CPIIb:

(Nestle-Aland 27" (NA27)
KpuTuueckue HaydHbIe WaOaHus CuHOAaNsHEIR Nepesos Aenant c
HOBOMO 3aBETA Ha MPEYECKOM A3bIKE: Textus Receptus, KOTOpEIR BeIN 1

BCTh MOHWMBIA BETI."IICEHDM.
Tischendorf (TSH) Texctye Pecentyo He ABnAeTeA
Ha_‘f‘lelM H3OaHWeM, HO KONWen

Westcott-Hort (WH) . Cnoea Bowbero, koTopoe Cam Bor
Nestle-Aland 27th edit. (MA27) XPaHHI W COXPaHMT.

"pagocTHasn eects" PBO

0

“MNMepeeog Hoeoro Mupa" NAZ7

Aa X

PasHOHTEHHR
WH 19430 TSH

X A

[ : ) BaTHEEH - HY 4TO TYT CHawEwE!?
Codex Vaticanus ¥
! K Boerna Geno NNepare Ha

CryqarHo HangeH Codex Sinaiticus | Cnopo Bombe.
CHELMANEHD 4R 3T0r -
MPHEXABLLMM YEMNOBEKDM.




* OCHOBA JIJISI HECTJIE-AJIAH/JT (Nestle-Aland 27" (NA27))

TekcT MpoUCTEKaeT U3 CONOCTABICHUS TPEX OCHOBHBIX MEPECMOT-
PEHHBIX M3JaHHI IPeYecKoro (Ho6020) 3aBeTa, NMOSBUBLIMXCS BO BTOPOM
nojoBuHe 19-oro Beka, a mmenHo: Tumenmopd (TSH), Bectkorr 1
Xopt (WH), bepaxapa Baiic (ucnonvzosancs monvko 6 cnopHvix Me-
cmax mexncoy uzdanuamu WH u TSH).

(N.T. Greek text with critical apparatus (1904). (Published by the British and
Foreign Bible Society)).

TakuM 00pa3oM, TPEYECKHl TEKCT, C KOTOPOTO OBUI OCYIIECTBIICH
nepeBox «pagocTHas BecTs» (PBO), He ObLI cmenaH ¢ OpUTHHAIBHBIX
MaHYCKpHUITOB (1ycmb Obl U OeghekmHuix), HO ¢ KPUTHICCKUX U3TAHUI.

** CHHAMCKMM KOJEKC (1am. Codex Sinaiticus).

PykomnucHble MaHYCKPHITHI, OOHAPY)XEHHBIE (68 MYCOPHOU KOp3uHe)
Tumennophom B MoHacTeipe cB. Karepunsl B 1844. Jlatupyetcs IV B.
H.O..

MeToa 1aTHPOBAHMUS:

«Ona He Morna ObITh HammcaHa paHblie 325 To/a MOTOMYy, YTO COMIEp-
KUT pa3oueHne AmmoHust 1 Kanonsl EBceBusi. OqHako OHa He MOIJa
ObITh HamucaHa W mo3xke 360 roma, MOCKOJBKY COACPKUT Ha TOJSIX

CCBIJIKK Ha OTHOB HCpKBI/I»
(Bukunenus, cratbst: CHHaNCKHI KOAEKC, CO CChUIKOIT Ha Metzger, Bruce M. (1991).
Manuscripts of the Greek Bible: An Introduction to Palaeography, Oxford: Oxford
University Press, p. 76).

ComnnacHo nanupoiory Ilurepy BaH MuHHEHyY, BO3pacT MaHYCKpHUIITa
Y3HAIOT M0 TOoMY, Kak OH HamucaH (Dating the Oldest New Testament
Manuscripts: by Peter van Minnen). T.e., XOpoLHii KOMUKCT U Tpodu
M0 COCTApPHBAHMIO TIEPraMEeHTa MOTYT CO3IaTh JIIOOOH MaHyCKPHIIT JIFO-
00l smoxu, OpHEHTHPYSICh Ha Kiaccupukanuio mnaigeorpados. 1 He
YTBEpXKIIat0, YTO CHHAMCKUi Kojeke (anpimmBka. Ho, mpaso, s 310 J10-
MyCKalo elle nepsee o(QUIMaIbHON BEPCHH.

##* BATUKAHCKHM KOJIEKC (Codex Vaticanus).

Taxoxe maneorpaduuecku naruposad [V B. H.3., HO B BarukaHckon
6ubnmmoTexe OH TOJBKO ¢ 15-oro Beka. BMmecTe ¢ cuHaiickuM KozmeKcoM
cocTaBWII 0a3y I TMEPBBIX KPUTHIECKUX HAYYHBIX M3JaHUI HOBOTO 3a-
BeTa Ha rpeyeckoM s3bike. B 1-oe Tum.3:16 ¢ cuHalicKuM KOJEKCOM He
COIVIaceH, HO YHUTAaeT: «boe SIBUICS BO IUIOTH...». BHIuMO mosToMy KpH-
TUKU PEILWIH, YTO CUHAMCKUN JyYllle, T.K. OH YUTAET: «KOMOpblli ABUII-
Cs1 BO IJIOTH...». Ha TOM 3Ke COIUTHCH M TeKCTyalbHbIe KPUTHKH.



ITo Bompocy pazHouTeHMI

IlomHOE 4YMCIO BCEX MENKHUX M BEIUKHUX paSHO‘-ITCHI/II\/’I MNPUBCACHO C
TeM, 4TOOBI TIOKa3aTh, YTO B 33]]a4y HAyYHBIX KPUTHYECKHUX W3JaHUN HE
BXOAWJIO OCYHIECCTBUTL TOYHYIO HEpCAady TCKCTa OpUTHHAJIA. ‘{ero, B
HNPUHINIE, CAENATh ObUIO HEBO3MOXKHO.

Konekc Cunaittukyc n xomekc Barnkanyc mgamexo He maeHTHYHBI. C
OTUX HCUJACHTUYHBIX KOACKCOB CO3JaIM JBa HAYYHBIX KPUTUYCCKHUX H3-
JaHWsl, KOTOpbIE HEMAEHYHBI HU APYT APYTY, HA TEM KOIEKCaM C KOTO-
PBIX OHHU ObLIU CACJIaHBbI. Kak TCKCTyaJIbHBIM KPpUTHUKaM 3TO yz[aeTcsi?
JagaiiTe mocmoTpum!

Hn.1:15

Konekc Cunaiituxyc: «Moann cBuzaerenbctByer o Hem, Bockimnas «cei
KOTOPBIH 32 MHOIO HUAET... »»

Konexc Barukanyc: «oanH cBuaerenscTByeT o Hem u, Bockimuas, roBo-
PHT «ceil OBUT 0 KOTOPOM $I CKa3aJ1 32 MHOIO HIET...»
OCHOBBIBAACH Ha 3TUX JBYX Komekcax, Bectkort u Xopr (Westcott-Hort)
HOpUXOAAT K TpeTbeMy BapuaHTy: «MoaHH cBuuerensctByer o Hem u
BocknuIas roBoputT Ceif ObII, KOTOPBIH CKA3aJ1 «3a MHOIO HJIET...»»
Hn.8:9
Konekc Cunaittukyc: (Hem cmuxa).
Konexc Batukanyc: «OHHU ke yCIBIIIaB H COBECTbI0 00/1M4aeMble YXOAU-
T,
OCHOBBIBasICh Ha 3THX ABYX KofekcaX, BecTKoTT u XopT NpuXoasT K Tpe-
ThEMY BAPHAHTY: OHHM 7K€ YCIIBIIIAB YXOIUIN.
HNn.8:10
Konekc Cunaiitukyc: (Hem cmuxa).
Konexc Barmnkanyc: «BOCKJIOHUBIINCH HCyc, B HHKOTO He YBH/AEB, KPO-
Me KeHIIMHBI, TOBOPHT €1 «CKeHLIMHA I7ie Te 00BUHMTe M TBoU? HuUkTO
HE OCYAHI TeOA?»».
OCHOBBIBasICh Ha 3THX JBYX KOfIeKcax, BEeCTKOTT n XopT MpuXomsT K Tpe-
ThEMY BapHaHTy: «BOCKJIOHUBIIHNCH Mucyc roBopur eif «rae onn? Hukro

HE OCYAHI TeOA?».

PoBHO moIOBUHBI TeKCTa Kak He ObiBasio. UyBCTBYeTCSl, KOMIPOMHUC
MEX]y HyJEeM U eIUHHULIEH.

Wrak, Ha OCHOBE HAy4YHOTO KPUTHYECKOTO M3aHHSA O3TUX CAMBIX
BecrtkorTa 1 Xoprta (uzeecmen ewje kax UCMOYHUK 051 NEpedood ceude-
menetl Mezogvl) clienany TpeTHid KpUTWUYeCKud TekcT: Hectire-Amnanm.
IIputepneB aBanuark ceMb pENAKLUUN, STOT KPUTUYECKUM HayudHBIN
TEKCT JIEr B OCHOBY II€pEBOJIa «PaJOCTHAsl BECTb», KOTOPBIH 31€ch U
aHaJIU3UPYETCS.

Kak MbI Temephr moHsuIH, TIepeBOA «panocTHas BecTh» oT PBO He
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OCHOBaH Ha OPUTHMHAJIBHBIX TPEYECKUX TEKCTaX, a TOJBbKO Ha mepepa-
00TKaX JBYX KOIEKCOB (0OUH U3 KOMOPBIX ObLT U36TEUEH UYOeCHbLIM 00-
PA3AOM U3 MYCOPHOU KOP3UHBL CUHALUICKO20 MOHACMbIpsl, Opy2ou u3 Ba-
muKaua, mecma, 20e 6ce20a npomusunuce ucmute). OIUH yXKe TOT
(axT, yTo BarukaH MPUHSAT 3TH KPUTHUECKUE TPYABI, a KOS-KOTO Jaxke
Harpajujind PhIIAPCKUM KPECTOM, CBUAETENbCTBYET, YTO BECh ATOT ChIp-
00p C KPUTUYECKUMH TEKCTaMH MMeJ OnarocioBeHue (uiu 3axaz) Baru-
KaHa.

Ecnu 651 He Tak, To Batukan He cTan ObI IPUHIMATE X, H TeM Ooiee
Ha UX OCHOBE IEPENHCHIBATh CBOIO «HEMOrpemuMyio Bynbrary». Hu-
TOYKa BEIET B BEPXOBHBIH OGHUC TIIOOATBHON pPEJMTHO3HON CHCTEMBI,
TIOAJIMHHOW MeTa-IepKBH, Bpara pedopmanuu® u mpotuBHHKa CioBa
Boxbero**, Barukana. Henb3st He OTMETUTH M SKYMEHUYECKHE TPUHIIN-
bl  OMONEHCKUX OOIIECTB, KOTOPHIC, B CBOKO OYEPEIb, CKIOHHBI K
oObenuHeHnto. O0beInHEHNE e ¢ NapHsAMHU U3 BarukaHa 3aKOHUMTCS
TEM, YTO TAIa JOBEIET JICJIO M0 LEHTPAIM3ALUH, IJe caM CSIeT KOpo-
nem. Torma BaM Takyro bubninio HamumyT. ..

Kypr Anann Kypt u bap6apa Anann u nana

. emw i | 3
Tun coBpeMeHHOro 60roc;i0Ba - CnaBHo nopadoranu!

Bot, 4T0 MOXHO TpOYMTATh HA MHOTHX HOBOCTHBIX MOpTanax, B
YaCTHOCTH TNOCBAIIEHHBIX 3Tol TeMaTtuke, o HoBoil Bynbrare, caenan-

HOI1 Ha OCHOBE KPUTHICCKUX TCKCTOB!

«Pabota, nponenannas Komuccueil, 6bl1a BHICOKO OLICHEHA CIIENUAINCTAMU B 00J1acTh OHO-
neiickoi TekcTosnoruy. JocTaTouHo ckas3arh, 4YT0 MMEeHHO TekcT HoBoii Bynbrarsl, a He mrTyT-
TapATCKOTO U3JaHus Bynbrarsl, 51T mociie 00CyXKIeHHs BKIIOUYCH B aBTOPUTETHEHIIIEe KPUTH-
4yeckoe rpeko-iatuHckoe uznanue Hosoro 3asera (1984 1), usBectHoe kak "Hectie-Anann',
MIOCKOJIBKY OH, 110 MHeHuto Kypra u bap6apbl AnanioB, MakCUMalIbHO NPUOIHKAETCs K OyKBe
TPEYECKOro TEKCTa W MOTOMY MOXKET IIPEJICTABUTH YHUTATEIIO PEaIbHYIO IIOMOIIb IIPU IEePeBO-
ney.
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*YEM MEIIAJIA PE©OOPMALUA PUMY?

CyTb pedopmanuu (kax eéepsim MHo2ue) COCTOIIA B BO3BpaTe Hapoma
K HCTOYHMKY XpUCTHAHCKOU Bepbl — CBsmeHHoMy Ilucanuio (umo, éce
PAsHO, OLLIO ONOWIIEHHO NOAUMUKAMU). DTO OUYCHb HEYHOOHO IS TeX,
KOMY Ha pyKy ueioBeyeckuil aBroputapusM. Eciu [Tucanue mocraButh
B 00IIECTBE KpHUTEpHEM, TOTAA U MIIaJeHeN MOKET, Ha ocHoBaHMH Clo-
Ba boxbero, ckazarb BceMy OOIIECTBY «Bbl He IpaBbl!». Ho Tak kak,
IIPUHILUI YCTPOEHHUS KaTOJIMUYECKON IIEPKBU COCTOSI UMEHHO B aBTOPHU-
tTapusMe, Batukan ObUT cornaceH Ha JIFO0yI0 pedopManuio, KpoMe TOH,
YTO yMaJsiila 3HadeHUe MOHTU(HKA, Manbl. BaTukaH Hayaa BeCTH BOWHY
IIPOTUB MOJUIMHHBIX XpUcTaH U [Iucanus, a Bce MoToMy, 4TO B KOHCEpBa-
TUBHYIO XPUCTHAHCKYIO TE€OJIOTHIO OOJIEKJIUCH Pa3eBalOIIUe pOT HA MH-
por Barukana.

** BOPBBA C IIMCAHUEM B HOBBIX U3JIAHUAX

Ota BoifHa Tak [0 CHX MOP U HE 3aKOHYMIACh, HO TPAHC(HOPMHUPOBA-
nack. Cerognas Barukan He coxuraet 3a nedars bubmauu, a cam e€ uszaer.
Bormpoc Tosbko «kxak?».

A BOT Tak: OHH HUCTOJIb3YIOT KPUTHYCCKHUE H3OAaHUEC, 3a KOTOPBLIC
ObUIM BO3BEJIMYEHBI ONPEAEICHHBIE IO, U IUIIOC K ATOMY, KOMMEHTH-
PYIOT, KOMMEHTUPYIOT B KOMMEHTHPYIOT. A KOMMEHTapHH-TO OT OHO-
JeHCKOM KPUTHKH, KOTOpasi O4€Hb TOHKO, HAYYHO U JUIUIOMAaTHYHO CO-
YUHAET pa3INyYHbIe UCTOPUH, KOTOPBIX CaMU aBTOPBI UCTOPUIl HE BUAA-
JM ¥ HE CIIBIXali. A CyTh UCTOPHIA, B ABYX clioBax: «bubmus — 3to He
CrnoBo boxue!» ITOT BbIBOA caM HaNpallMBaeTCs, KOIAa BBl C OTKPHI-
ThIM CEPAUEM YHUTACTEC UX MaTCpHaJIbl. Cam BBIBOJ] OHU HE IOIMYIAPU3Y-
10T (HO 2mo denaiom Opyeue), OHU TOJBKO UCKYCCTBEHHO CO3MAIOT MPE.-
IMOCBbUIKHU, HAa OCHOBE KOTOPBIX BbI JOJDKHBI CaMH JId ce6$1 3aKJIIOYUTH
JKEeJIaeMbIH /1711 HUX BBIBO/L.

Jlornyeckuii BEIBOA — 3TO 3aKJIIOYECHUE, CACTAaHHOE B Mpolecce pac-
CYXXICHUA HaId MPEANOChIIKAMU. JloxHBIE OpEeANOCHIIIKM BEAYT K JIOXK-
HBIM BBIBOJIAM, HO IOHSTbH JIOXKHOCTh CBOETO BBIBOJA MOXKHO M3 aHAJIU3a
MPEaATNOChIIOK. Craplliany BeI KOF)Z[a—HI/I6y,Z[I> CJIOBa, MPOU3HOCHUMBIC B
MOMEHT TIEPEMEHBI CY)XJIeHus «A-a-a! A s To mymain...! 3To ke MeHsIeT
neno!»? OOMaHyTbIe JIIOAHM CCHUIAIOTCS HA HCKYCCTBEHHBIE MPEATOCHLI-
K, IPUPOIY KOTOPHIX HE BCEIza CIIOCOOHBI MOHATH. Korma e y3HaioT,
YTO 3TO JIOXKb, TO BBIBOA, CAENAHBI paHee KaK pe3yibTaT CyKACHU,
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yaaJseTcs.

VY Barukana k CrnoBy BoxkbeMy OIHO OTHOIICHHE, B JABYX (hopmax:
7100 UTHOPUPOBATh U MATH CBOUM IyTeM, JJMOO YHUUTOXKATh U CHOBA
WATH CBOMM ITyTeM. Batukan He OouTcs nMeTh uckaxkeHHoe CiioBo bo-
b€, TaK KaK BCE PAaBHO XOIHUTH OH OyIEeT CBOMMH ITYTSIMH.

MOE CBUJIETEJbCTBO

Bce y mykaBoro ckazayHo M TyMaHHO, KPacOdyHO W THIIAa HAaWBHO:
«Oii! Yro? 1o sanepHast 6omba B3opBajace?! A s xoTes1, 4TO0BI Bee
ObLIM cHYacaMBBL..». Bce pagn Omara u mo68u. Ho mions! omgHu u e
JKe: Xaoc, HEICHOCTb, NECTPYKTUB, COMHEHUE. BOT U s 4yTh He yroaun

Ha KPIOYeK.

OTCyTCTBYIOIIUE CTUXU:

KOpYMHI/II)OBaHHBIe CTHUXMH:

M. 17:21, M. 18:11, Mp.21:44, M.
23:14

Mk. 7:16, Mk. 9:44, Mk.9:46, Mk.11:26,
Mk.15:28, Mk.16:9-20 (Bce 12 cTuxoB)
Jlyka 17:36

Jlyka 23:17

Hoann 5:4

Nesn.8:37, lesin.15:34, lesin.24:7, [lesn.
28:29

Pum 16:24

M. 6:13, M. 9:13, M. 19:17, M¢. 25:13
Mk. 2:17, Mk. 9:29, Mk 10:24

JIk. 4:8

Wn. 6:47, Un. 6:69, Un. 8:9, Un. 9:35
1 Iletp 1:22

1 Un. 4:3, 1 Un. 5:7-8, 1 Uu. 5:13
Hesin. 23:9

Pum. 8:1, Pum. 10:15, Pum. 13:9

1-oe Kop.14:38, 1-oe Kop.15:47,

1-0e Kop.15:55

I'au. 3:3

Ko 1:14

1 Tum 3:16, 1 Tum 6:5

Otkp. 2:15, OTkp.16:17, OTKPp.21:24,
Ortkp. 22:14, OTkp.22:19

U JIpyTHE....

B uznanun NKJV nmomedaror, 1 B KOMMEHTa-
PHSX Ha3bIBAIOT «IIO3JIHSS BCTaBKa» MK
«IpEeBHHE TpeYecKHe TEKCThl HE COAepiKaT
3TOro cruxa». Takum 00pa3oM B Ballle CO3Ha-
HHUE NPUXOJUT HEJOBEPUE K TPAJAUIMOHHOMY
TEKCTY. DTO YyTh OBUIO HE IOCIYKHIO MHE
co0JIa3HOM, Be/lb 51 HOTOM Oexajl CpaBHUBATH
C CHHOJQJILHBIM MIEPEBOJIOM U BHIEI STH CTH-
XH, KOTOpBIE y)K€ B MOEM CO3HAHHH OTIeYa-
THIBAJIMCh KaK «103HHE BCTABKUY.

O Takux e B KOMMEHTApHUAX COOOIIAIOT KaK
0 1o3aHel Bepcuu cTuxa. M BOT BBHI yke Ha-
yuHaeTe cebe MPEeACTaBisATh, YTO B BaIHX
pykax He CnoBo Boxwue. Ecnu Bbl Geperech
3a TPEYeCKHil, TO BaM 0053aTeIbHO MOMaIyT-
Cs 9TH CaMble NPeCIaByThle KPUTHICCKHE H3-
JIaHUSl, TaK KaK OHM THapsATCs Besae Oulieii-
CKHMH O0IIECTBAMH.

B cBoeit 27-pegakiun teket Hectie-Anann nmocraBieH KpUTEPUEM.
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Uro 310 3HaYUT? DTO 3HAYUT BOT UTO: €CJIU B 3TOM TEKCTE HET KaKOIO-
mu0o cThXa, TO, TeKCTyalbHBIE KPUTHKH, CChUTasich Ha Hectie-Amang
JIeNIaloT YTBEPXKIACHHE CIIEIYIOLIEro XapaKkrepa: «IOo3JHss BCTaBKa, 00-
Jiee paHHHUE TEKCTHI HE COZIepIKaT 3TOTO CTHXa». A €CIM CTUXH He COBIIa-
JAf0T, TO MHUINYT: «B OOJNee APEBHUX TEKCTaX TOBOPHUTCS TaK M TakK...».
Brnepsele 51 ¢ 3TUM CTOJIKHYJICS, uuTass HOBBIN nepeBo] Kopousa xeiim-
Ca Ha aHITIMHCKOM sA3bIKE. B KaKOW-TO MOMEHT MEHsS CTall CHIBHO pas-
JpakaTb CUHOAAJBHBIN, IOTOMY YTO B HEM, KaK s IymMall, MHOTO MPHUIIH-
cany M M3MEHWIH. S mose3 B rpedeckuii, HO MHE MOMAJICS TaK IIHPOKO
pacnpocTpaHseMblii M HaxBaJUBaeMblil NpsAMO B H3JaHUAX bubmuu
Tekct Westcott-Hort u Nestle-Aland. Pazgpaskenue yTBepamioch, U s
y)K€ HEe MOI' YMTaTh CHUHOJAJbHBIM NEepeBoJ, HE CPaBHUBAS C JIPYIMMHU
NepeBOJIaMU (6KpAICS CMpax nogepums HACI080). A Ipyrue nepeBobl
TOXE OKa3aJIMCh KOPYMIIHPOBaHbIe, HOO ObUTH chenanbl ¢ Westcott-Hort
u Nestle-Aland, nBa u3 Hux Barukancko#t tumorpadun, a TpeTuit BOoO-
11 C CATAaHMHCKHUM 3HAYKOM Ha 0OJIOXKKE.

Ha camom gmene ato ceTh, coctosimas u3 psaa ysenkos. Ho, ciasa
Bory, ona BeisiBunace. s Toro, 4ToObl BEpHYTH JOBEpUE K CHHOIANb-
HOMY IEpEeBOLYy HOBOIO 3aBe€Ta MHE IPUIUIOCH NEPESIONAaTUTh TPYIbl
MUCHMEHHOTO MaTepuala, MOJHOTO MyTAaHUIIBl U HEMOHATHBIX CcloB. OT-
yactu g jaxe onarogapeH PbO 3a CPIIB, moTomy 4To B HEM OHU yOMITH
K ce0e BCAKOE J0BEpUeE, U 1 CMOT 3aHOBO MIEPECMOTPETH CBOU MO3ULIUH U
HayaTh yCUJICHHBIHM MMOWCK KOHIIA HUTH.

Ho BBI ckakeTe: a pa3Be CHHOAAIBHBIN IepeBo HE OBLI CO3MaH pOC-
cuiickum Oubneiickum obmectBom (PBO)? A orBeuy: 6bu1! Ho sTO
ObuTM IIpyTHE JIOAW, IPYTHEe MOTHBEI, M HAJ HUMH OB CEpbe3HBIN
koHTposb. OT Toro PBO Huvero He OCTanoCTh: HU JIOAEH, HU TUIIOTpa-
¢un, Hn nomemenuii. CoBpemernHoe PBO moip3yercss uctopuei To-
rnamHero PBO kak cBoeid, HakpydyuBas cebe pedtunr. Ho 3To cosep-
IICHHO Jpyrue IIONU, U APYTHe€ MOTHUBBI, YTO, COOCTBEHHO, BUIHO U3
wionoB U MaHep. O 110ax Mbl YK€ TOBOPHIIM, a YTO e 10 MaHep, TaK
OHH COBEPLICHHO KoMepueckue. A. PyIeHKko peanoxuil KpUTepueM Ka-
yectBa CPIIB nmoTpebuTenbekuii Crpoc (CM. JIEKITUIO KITPOOJIEMBI COBPE-
MEHHBIX [IEPEBOJIOB» B MOCKOBCKOI OOTOCIOBCKON CEMUHAPHH).

HUTAK, N3PSA/THO ITIOJABBICKA3ABIINUCH, TPUCTYIIUM:

‘YcioBHbBIE 0003HAYEHUS:
I — HecoOTBeTCTBHE CMBICIIA MEPEBOA YKa3aHHOMY HCTOUHMKY. K 3TOi KaTeropuu npuHaie-
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JKaT BCe HIbke npuBesieHHble npuMepsl (). ComtacHO aHOHCaM U PEKJIaMHbBIM CIIOraHaM, JaH-
HBIH TIepeBO OTINYAET TOYHAS IIepejada CMBICTA.

II — mnepeBoj NPOTHBOPEYHT yKa3aHHOMY HCTOYHHKY, T.€. IIPUBOIHUT IIPOTHBOIOJIOXKHBII
CMBICIL.

III — HeceT TeoNnorn4YecKyro HarpysKy.

IV — cMBICK mepeBosa He COOTBETCTBYET OPUTHHAIBHOMY 3HAUEHHIO, OTHAKO MMEET ITOATBEp-
sxaennst B ITucanuu. OnHako npobieMa TaKuX CTUXOB COCTOMT B TOM, YTO CJIOBO HHTEPIIPETH-
POBAHHO, U YK€ YTPAaTHIO HCXOAHBIA BHUA, KOTOPBIN B IIOCIEICTBHU MOT OBI IPOSICHITH HEKOTO-
pble AeTanu B pa3MBIIUICHUH Hal ApyruMu ctuxamu [Iucanus. 1 onsars ke, MpONOBEAHHKU
Oy/lyT TOJIKOBAaTh Y>K€ HCTOJIKOBAHbINH CTUX.

V — GeccMbICieHHOE (a MOXKET ellie U He 0e3MOCIeACTBEHHOE) YCIOKHEHHE MPEUIOKEHHS 32
CYET HEBEPHOT'O MEPEeBOIa.

HOBbBIU 3ABET
EBanrenus:

Ot Mardesn Ot Mapka Or Jlykn Ot Hoanna®
L1L125@OL V) | 1. 41291, V) 1. 2:34-35% (L) | 1. 1:1%% (1, V)*
2. 13:15(1, V) 2. 421,239 (L IV) | 2. 7:35% (1, III) 2. 1A% (1, 1IV)
3. 16:221 (1, TIT) 3. 16:16* (I, IL 1) | 3. L:14™(1, V)*
4. 16:26" (1, 11 4 171 ILI) | 4. 1:16% (1, IV)
5. 26:64° () 5. 17219 (LIL I | 5. 1:18 (1)

(re ece pazobparo) 6. 18:42%i (1, II, 6. 1:23i (I, II, IIT)
%) 7. 147 (1)
(ne 6ce pazobparo) 7. 20:35% (1, IIT) 8. 2:17%V(L, V)

8. 24:25% (I, V)
9. 24:45% (LI

(e 6ce pazobpano)

9. 2:25 (I 1IL, V)
. 3:8% (I, 10D
. 3:9% (T)
720 (T)
728 (1, V)
. 7:34,36"(LIII)
.7:38 ()
.8:21 (D)

. 8:44 (1)

L 8:58% (I, V)
- 11:14%%i (1, 11
L 11:50 (1)

. 13:33%i (I, 1)

(He 6ce pazobparo)

[NHOCJIAHUA

HaxoBa

1-oe ITeTpa

‘ 1-oe Hoanna

Hynst

5 Konnuectso cioB B eBanrenuu or Moanna B CPIIb na 1490 ciioB Goiblie,
YeM B CHHOJIAJIbHOM.
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8:23% (I, TII)
10. 8:24* (I, I1I)
11. 8:25 (1, I1I)
12. 8:30™ (I, TIT)
13. 10:154 (1)

14. 14: 11 (1, T1T)

(He 6ce paszobpatro)

L L12W (L V)
2. 113V (1, V)
3. 1:23% (1, V)

(e 6ce pazobparo)

1. 2:23* (1, 1) 2-oe IleTpa 2-oe Moanna (ne paszbupanocy)
(ne sce pazobpano) (He pasoupanocy) 3-e Hoanna
(ne pasdupanocy)

K Pumasinam 1-oe Kopundsinam K I'anatam K Edecsainam
1. 4:3%(1, 1I0) 1. 13:7%%(D) 1. 3:1Mi (1, TID) 1. 3:18-19%(I)
2. 4107 (1, IT) 2. 13:13'(1, D) 2. 3:6Mi(T, TIT)
3. 4:12%i (1, 110) 3. 14:1% (D) 3. 5:8%(I) (ne 6ce pasobpano)
4, 5:50i () 4. 14:36" (I, III) 4. 5:12%(1, 1D
5. 50299 M) | 5. 15:14 (1)
6. 5:15(1,V) (ne 6ce pazobpano)
7. 5:15% (1)
8. 5:16 (D) 2-0e Kopundsinam
9.

K ®umnnuiinam | K Kostocsinam 1-o0e 1-0e Tumodeio
@eccaJOHUKMITIAM
1. 2:6 ™I, II) (ne pasbupanocy) 1. 6:6™ (I, 111, 1)
2. 3:2 Mi(T) 2-0e
3. 3:3™MY(I, 1ID) ®@eccajonukmiinam | 2-oe Tumodero
(ne 6ce pazobpano) (He pasbupanocs) (He 6ce pazobparo)
K Tury K ®unianmony K EBpesm OTKPOBEHHE
1. 1:5™1 (D)
(e pasbupanocw) (He pasdupanocy) (He 6ce pazobparo) (He pasdupanocy)
BBIPAYKEHUA:

Max.2:25 - «Tak 66110 U C TPOCTUTYTKOM Paany.

IMan. 3:1 - «"anarsl, DIynbl, KTO Bac criiazui? .
I'an.5:8 - «Kro ymoman?»
2-0e Tum.3:6 - «IeHAIOT DIYNBIX 0A0EHOK.
JIk.24:25 - «Kakwue ke BbI OecTonkoBbIe! - ckazan um Uucyc.
1 Tum 6:5 - «OeckoHEeUHbBIE PENUPaTeIbCTBA JTOAeH

6e3MO3IIIbIX...»
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

(M. 11:12)

Co nneii Hoanna Kpecrureis u nonnine nporus Ilapcrsa Hebec Benercst 6opnoa
H €ro pa3opsiioT HACHJIbHUKH.

IIPOTUB OPUTHHAJIBHOIO:

«Ot nHeii Hoanna Kpecrureas no HeiHe LlapcrBo HebecHoe cunutes (B cMbicie
«CHJION0 OepeTcs») U CHIISIIINIiCSl BOCXHILAET ero».

(Criexymsiipst BO3HMKAaeT Ha OCHOBE OJMHAKOBOTO HAIMCAHHS CIIOBAa KAaK B CPEAHEM
(MexamManbpHOM) 3aJI0T€ TaK U B CTpajaTe’abHOM (maccuBHOM). KoHdmukT pemaercs ¢ mo-
MOIIBIO KOHTEKCTA M IapaesbHoro Mecta B [Iucanum: cum. Jlyk..16:16).

fekek

The Greek NT: &nd 8¢ t@v fuep®V Twdvvov tod Pantiotod £wg dptt 1 faotAeia TV

ovpav@V Praleton kai fractai dprdlovoty adTAv

Curog,.: Ot nneii sxe Moanna Kpecrurens nonsine LlapctBo HebecHoe cuoro Gepercs,
U YNoTpeOIsIoNe YCUIIHEe BOCXUIIAIOT ero.

M¢. 13:15).

«3amIbLI0 JKUPOM Cepile 3TOro Hapoaa, TYTd OHH CTAJH HA yX0, U CO-
MKHYJHCh Y HAX IJIa3a. A WHaYe IJ1a3aMH YBHAEJH Obl, H YIIAMH YCJIbI-
majau 6s1, cepaueM nousju 0vl. U Torna ko Mue odparuince 0bl, U 1 061
HX MCHEJTHII»

MIPOTHUB OPUTHHAIBLHOTO:

«n00 0KUpeI0 cepAue JIOJeil CHX M yIIAMH ¢ TPYIOM CJBIIIAT, U IJ1a3a
CBOH COMKHYJIH, 1a He YBUAAT IJIa3aMH U He YCJIBINIAT YIIAMH, U He ypa-
3yMeIOT cepaueM, U Ja He oOparsarcs, 4To0bl S ucueauna ux». Cm. Kowm-
MeHTpapuu k (Mk. 4:12).

M¢.16:22).

«Yoeperu Tedst bor! [la ne 0yaet ¢ T060ii Takoro, l'ocionuu!»

MPOTUB OPUTHUHAIBHO:

«Cmuanyiics nag Co6oii, l'ocionu! /Ia e oyner 3toro ¢ Todoii!»

He Gynem kacarbcsi MecTonMeHus [ocriona, KOTOpoe HaIMCaHO C MaJeHBKOH
OykBbl. CriumeM Ha HeBHUMATEIIbHOCTb. XOTS YTO TaKO€ HEBHUMATEIBHOCTh B
TakoM Jiene, kak nepeBon boxbero CrnoBa? MTak, ecTh JIM pa3HUIA MEXITY
«ybeperu Te0st bor» n «cmutyiicst Hax Co6o#t (Oyns MunoctuB k Ceben?
Bapuant CPIIb roBoput Hu 0 4eM. DTO POCTO Mokenanue. Torma Kak mpa-
BUJIbHBI BapUaHT IMOKA3bIBAET TeM, KOTOphIe OyIyT BEepoBaTh KO CHACEHHIO,
YTO TOBOPHUT CaTaHa, M YTO YyTh MO3/IHEE TOBOPHUT [0cnosb: «Oy/ab MIIOCTHB
K ce0e» MPOTHB «KTO XOUET AYIIY CBOIO CIIACTH, TOT MOTEPSIET ee.

wekek

The Greek NT: tAewG GOt KLPLE OV N EGTOL GOL TOVTO.
Cumnop.: Oynp munoctu k Cebe, ['ocnionu! na e Oyner storo ¢ Toboro!
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

M. 16:26).

«Pa3Be He Bce 0TIaJ OBbI OH, JHUIIL OBl BEPHYTH cede :KU3Hb )

MPOTUB OPUTUHAIIBHOTO:

«HJIH KAKOH AaCT YeJI0BeK BBIKYN AYIIH CBOEii?».

Bapuant CPIIb He mpemycMaTpuBaeT INIaBHYIO LIE€Ib CKAa3aHHOTO XPHCTOM,
Kotopslil moka3piBaeT, 4TO U BUIAHO M3 KOHTEKCTa, OECCMBICIEHHOCTh BCEX
npeoOpeTeHNH YeI0BEeKa, TaK KaK 3TUM OH HE BBIKYIHUT CBOIO IyIIy. XPHCTOC
MOKa3bIBACT, YTO HEIb3s BHIKYIIUTH CBOIO AYIIY BOOOIIE. XPHCTOC HE TOBOPUT
0 TOM, OTJacT OH BCE WM HE OTAACT. XPUCTOC MOKa3bIBACT, YTO ITOT MYCOp Y
HETo HUKTO M He nonpocut B Jlensp Crpaseumoro Cyna boxsero.

*kk

The Greek NT: 1 Tt dwoel avBpOTOC OVTOALOYILO TG WYOYNG QVTOL.
CHHOA.: WU KaKoH BBIKYII IACT YEIOBEK 3a AYILy CBOIO?

(Md. 26:64).

«OTtHbiHe yBUAUTe ChIHA YeJIOBEYeCKOro CHASIIMM IO npaByio pyky Bce-
MOTYIIEro ¥ UAYIIHMM Mo 00J1aKaM HeGeCHBIM»

MPOTUB OPUTHHAIBLHOIO:

«0T HbIHe YBUAHTe ChIHA YeJ0BEYeCKOro, CUASIIEro ¢ MPaBoii [cTOpoHBI]
CUJIBI M TPSIAYIIET0 HA 00/1aKaX He0eCHBIX».

Bapuant CPIIb npennaraer nam HUucyca, rymsiomiero no obiakam, Torna Kak
opurHHAI TOBOpHUT, uTo OH IpHUIET Ha OOIaKe.

(Mk. 4:12).

«TaK YTO OHU IJIa3aMH CMOTPAT — M He BUAAT,YIIAMH CJIYLIAIOT — M He
NMOHUMAIOT,a ecJIi Obl 00paTHIuch K bory, 0bLIM ObI MPOIIEHbD).

MIPOTHB OPUTHHAJIBHOTO:

«TaK 4TO OHH CBOMMH IJIa3aMH CMOTPSAT, H He BUAAT; CBOMMH YIIaMH
CJIBIIIAT, H He Pa3syMeloT, Ja (3albl) He oOparsTcs (00paTUTHCSI), M MPO-
LIeHBI OYyAYT MM IpPexm».

ITepeBon CPIIb roBoput Hu 0 ueM. OpUTHHAN K€ TOBOPUT O TOM, UYTO 3TO
CaMOOCJIEIUICHHE ¥ CaMOODIYILEHHE M pagd TOro, 4YToObl HE 00paTruThes K
Tocniony u He ucuenuthest. CyTh 3TOTO NOCTAHUS TaKOBa, YTO JIOAW HE XOTAT
oOparutbes K Bory oT cBOMX rpexoB, MO3TOMY OHH OTBPAIAIOT CBOE YXO OT
ciymaHus u pazymeHust cioB locmoma. Tak m OBUTIO CKa3aHO B IIPOPOKax:
«M60 orpybeno cepaue Hapoaa CEero, ¥ yIIaMy ¢ TPYAOM CIIBIIIAT, U 09U CBOU
COMKHYIH, J]a HE Y3psT O4aMH, U He yCIbIIIAT yIIaMH, H HE ypa3yMeloT CepA-
eM, u He obOparsaTcs, uyrodsl S ucnemmn ux.(Mc.6:10)» MHuorokparHo depes
[Iucanue NpoXoAUT MBICIL O TOM, YTO JIFOMU CO3HATEIBHO OTBPAIIAIOTCA OT
Cnos I'ocniona, MOTOMY UTO >KHU3Hb B TPEXE UX YBIIEKAeT.
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

(Mk. 4:21, 23).

BripaxeHne «BOiiIM B PagocTh rOCHOIUHA TBOEr0» IEPEBEICHO KaK «HIH
HA MOM IHUp».

ITouemy mpeBOMYMKH PEIIMIIM, YTO TaK OyleT TO4Hee, ocraeTcs TaiHoi. Ho
€CJIM IPUHATH, YTO ATOT CMBICIIOBOM MEPEeBO] KOCBEHHO yKa3biBaeT Ha [lup Ha
Hebecax, To 3T0 03Hauaer, yto CIIOBO yXe HHTepIpeTupoBaHHO. M 3TO
npo0iMa He OJHOTO CTHXA, 8 MHOXKECTBA.

(JIk. 2:34-35).

«CumeoH 6maarocoBuia ux, a Mapuam, Ero marepun, ckazan:— Bot jexut
TOT, U3-32 KOTOPOro MHorue B M3pauniie nagyT 1 MHOrHe BCTAHYT. (A TBOIO
Ayury To:xke Med pacceder). OH cTaHeT 3HakoM BoKbHM, IPOTHB KOTOPOro
BOCCTAHYT MHOT'HE M TeM OTKPOIOT CBOM TaliHbIe MOMBICJIbD».

MIPOTUB OPUTHHAIBHOTO:

«H onarociaoBui ux Cumeon u ckazag Mapun, Marepu Ero: ce, qexut
Ceii Ha najieHye ¥ Ha BoccTaHUe MHOTMX B M3paniie M B 3HAMeHMe ocma-
puBaemMoe (CuH. npeomem npepexkanuii), - 1 Tebe Camoii opy:xue mpoiiaer
Ay1y, - 1a OTKPOIOTCS MOMBIIIJIEHUSI MHOTHX cep/el.

BeccriopHo, 1 Ob110 OB IIyNIO OTpULaTh, yTo Mncyc Xpucroc Camas ocrniapu-
BaeMmast JInuHocTh. OpUTHHANBHBIM TEKCT OTpaXkaeT MPOPOYECTBO, KOTOPOE
BCE 4eJIOBEUECTBO MOXET BHUJETh, KaK BUINT JeHb. HeT Hukomy nena 1o Apu-
crorenst win [lnarona, Hamoneona wnu I'mtiepa. OT cuibl, 3TH JMYHOCTH
MIPUBJIEKAIOT TOJIBKO Mayl0 4acTh JIOACH, Aa M TO HE A0 ryOmHsl aymu. Ho
KOTZIa TOBOPAT 0 XPHUCTE, TO 3/1€CH JIFOIEH MPOPHIBACT, U HAYWHAIOTCS TOPSUHE
cnopsl. Kto Takoit Mucyc Xpucroc?

Bor? Cem boxuit? besymen? Momennnk? Pepomrormmonep? WMmus mpopok?
Bockpecmmit Moann Kpecturens? Oaun u3 npopokoB? CeiH Mocuda? Cei
Onynaup? CeiH puMckoro conpara [lantupa? Apxanren Muxaun? ConHed-
Hoe OoxxecTBO M3 MudoB Erunra, I'penun n apyrux penuruii? Apuen? benbiit
uepapx Pamomup? Nmneparop Anaponuk Komuun XII Beka? Tpunanuarsiid
Don? Unomnanersaun? Mor?

N 310 TONBKO cropel 0 ToM, keM OH OB, HO €CTh €Il M CIOPHI O
toM: Uemy On yunn? Kax >xun? bout mu xenar? Yero nobusancs?

(JIk. 7:35).

«Ho npaBory Mynpoctu Boxbeli npu3Hain Bee ee 1eTH».

MPOTHUB OPUTMHATIBLHOIO:

«H oNpaBAaHa MYIPOCTh BCEMH 1eTbMH CBOMMM.

Uro roBopmn Xpucroc? XpUCTOC yKa3all Ha HEYIOBIETBOPHMOCTh IPOTUBHHU-
KOB B JTIOOBIX Bapuanusx, Aaxe eClI 0OCTOSITENbCTBA U /IENa JIIOfeil MPOTUBO-
nonokHbl. [Totomy u ckazan Xpucroc: «mpumien VloaHH He ecT U He NbEeT U
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

TOBOPSAT «B HEM Oec»», T.€. He yrojuil, HO «mpuiien ChIH YeI0OBEYECKUH, 1 eCT
U TIBET, ¥ TOBOPSIT «BOT €CT U TBET, IPYT MBITAPSIM U TPEIIHUKAM»», T.€. U 3TO
uM He yronuno. Ho norom Xpucroc 3akaH4MBaeT CI0BaMU, IJIArojsl, YTO My.a-
pOCTb IETBMU CBOMMH OIPAaB/aHa, a HE CIOBECHBIMU J0KA3aTeIbCTBAMHU MU
YIrOXKACHUEM CTPONTHBOM myOsuKky. MyIpocTh olpaBiaHa CBOMMH JA€TbMU —
9TO 3HAYUT, YTO BCE BO3PAKEHHUS OTBOJATCS IMOKAa3aHWEM pe3ynbTara, BbIpa-
KEHHOTO B IOBEICHWU M IIIOAX TEX, KTO IMOCIyIIal CJIOBAa MyAPOCTH M IO-
CTyIaeT o HUM. «BbI Ha3bIBaeTe 3TO aOCYPAOM U JIOXKBIO, HO HIMEHHO 3TO BBI-
BEJIO TOTO YeNIOBEKa M3 ThMBI, U3 JJAOMPUHTA U, €CIIN XOTUTE, 0CTaJIo CO JHA
Mopst. [ToaToMy 0 4eM MOKHO C BaMH CIIOPHUTb, €CIIM BBl HTHOPHUPYETE OUEBHII-
HBIN pe3ynsrar? Bam He yromumb Bce paBHO». Bor 0 yem ObLia 3Ta JUCKYC-
CHS.

k%

The Greek NT: kot €dikoiimbn m GOQLOL OO TOVTMOV TV TEKVOV QVTNG.
Vulgata: et justificata est sapientia ab omnibus filiis suis.

KJV: But wisdom is justified of all her children.

Cunop.: 1 onpaBiaHa npeMyapoCTs BCEMH YaJaMu ee.

(JIk 16:16).

«3axoH u Ilpopoxu 6b11u 10 Moanna. A ¢ Tex nop IlapcrBo Bora Bo3Be-
1IaeTcsA M BeexX MO0y KIAI0T BOWTH B HEro».

OpurnHanbHOE 3HAYEHHE ITOTO TEKCTa JAOCIOBHO JIAHO B CHHOJAIBHOM Iepe-
BOJIE:

«3axoH u npopoku 10 Hoanna; ¢ cero Bpemenn Llapcreue Boxue 01aro-
BEeCTBYeTCsl, U BCSIKHI B HEr0 CHJINTCS».

3nech NepeBOUMKH BOT, YTO CJEJai: IOMUMO TOTO, YTO CJIOBO «OJiaroBecT-
BYETCsD» OHH IepeBeiH, KaKk «BO3BeLIaeTcs» (MOXKHO BO3BELIaTh rope, HO He-
JIb3s1 BJIAarOBECTBOBATEL TOPE), OHHM €llle U ClIoBO «Bril®y» nepesen He B Cpel-
HEM, a B NTaCCHBHOM 3aJI0TE, U MOJYYMJIOCh COBEPIICHHO MPOTHBOMOIOKHOE
OpHUTHHAIY BBICKAa3bIBaHUE. Tenepb MBI BUIMM, YTO HE NMPUIATAIOMINI YCHUIIIE
BxomuT B LlapctBo HebecHoe, HO yxe «BcexX MOOY:KAAIOT BOWTH B HEroy.
YroObl MOMYYUTh TPOTHBOIMOJIOKHBIA CMBICI 3TOTO CTHXa, HEpPEeBOJYMKAM
CPIIb npunuiock COBEpPIINTh TPU TPAMMATHUECKUX OIIMOKH B JIBYX CJIOBAaX.
A UMEHHO: CJIOBO «BCSIKUIl» OHU IepeBesId BO MHO)KECTBEHHOE UUCIIO B BUHU-
TEJILHOM MaJIeKe, U TPEThsI OIMOKA BBHITEKAET U3 NPEIbIIYIINX JABYX.

Takum O6p8.30M, OTOT CTUX JIMIIACT HAa3UAAaHUA, HO OIMPaBAbIBACT KPECTOBLIC
noxonsl. Ha3dunanue xe cocTosio B TOM, 4TO cuisinuiics Bxonut B Ilapcteo
(monsTHOE neno, cumoi boxnero). Temeps ke MBI BUAMM TOIBKO KPECTOHOC-
1IEB ¥ HA30MJIEBBIX cBUeTENEH MeroBol.

(Criexymsust BOBHMKaeT Ha OCHOBE OJMHAKOBOTO HAIMCAHWS CJOBa Kak B
cpeaHeM (MeAMaTbHOM) 3aJI0Te TaK W B CTpajarelbHOM (maccuBHOM). Kou-
(IIUKT pemaeTcsi ¢ TOMOIIBI0 KOHTEKCTa M MapaliesibHoro Mecra B [Tucanun:
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

cM. Mo.11:12).

The Greek NT: 0 VOLOG KOl OL TPOPNTOL MEXPL LOOVVOL GO TOTE M PAGIAELL TOL
Beov evoryyehletan ko oo €6 avtny Praleton.

Vulgata: lex et prophetae usque ad Iohannem ex eo regnum Dei evangelizatur et omnis
in illud vim facit.

KJV: The law and the prophets were until John: since that time the kingdom of God is
preached, and every man presseth into it.

Cunop.: 3akoH u nipopoku 10 MoanHa; ¢ cero Bpemenu Llapcterie boxue 6iarosecTy-
©TCsl, U BCAKMIT YCUIIEM BXOIUT B HETO.

(k. 17:1).

«Bcerna ectb U OyaieTr MHOI0 TaKOro, 4ro MpuBOAMT K rpexy. Ho rope
TOMY, KTO CTaJl IPUYHHOI rpexa».

MIPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«HEBO3MOKHO He NPHUATH codJIa3HAM, HO Tope (YBbI) TOMY, Yepe3 KOIro OHU
NPUXOIAT.

BapuanTt CPIIb roBoput 0 TOM, 4TO MOJI «BCET/Ia €CTh U ObIBAcT», TOTMA KaK
OPHUTHHAJI TOBOPHUT «HEBO3MOXKHO HE MPUATH». BTopas ke 4acTh cTuxa roBo-
put o npuanHe cobmazHoB, Torna kak CPIIb roBoput o mpuunne rpexa. Cob-
CTBEHHO, CTUX MHTEPIPETHPOBAH, U KaK BUJIHO — HeBepHO. C BUAy Kak Obl U
HEeT HUKAaKUX KaToCTPO(UYECKUX Yrpo3, HO B BUAY TOTO, YTO ITO HE EIUHUY-
HBII cly4yall, €CTh IPUYKHA AJIs1 BOJIHEHUS.

k%

The Greek NT: ovevdekTov €0TLV TOL Tl OKOVIOAQL UM €ABEWV TANV ovow St oV
EPYETOL.

Vulgata: inpossibile est ut non veniant scandala vae autem illi per quem veniunt.

KJV: It is impossible but that offences will come: but woe unto him, through whom
they come!

CHHOJ.: HEBO3MOXXHO HE MPUTH COOIa3HaAM, HO TOPE TOMY, Yepe3 KOro OHH IPHXOMIST.

(JIk. 17:21).

«He ckaxyT: «CMOTpH, 0HO 31¢ech!» nian «Bon ono!» Bens Ilapero Bora
yKe cpeu Bacy.

OpuruHajabHOE 3HAYE€HUE ITOTO CTHXa JOCIOBHO OTPAXKEHO B CHHOAATBHOM
HepeBoie:

«H He CKayKyT: BOT, OHO 3/1echb, WJIM: BOT, TaM. 6o Bot, LlapcTBue Boxue
BHYTPb Bac eCTh».

OueHnTe, Ha CKOJBKO MCKaKCHO IPABHIBHOE 3HAYE€HHE TeKcTa. Majo Toro,
NIEPEBOTUMKH «BbIHECIN» LlapcTBo boxkue N3HYTpH YenoBeKka B Cpeay JIIOAEH,
OHH ellle ¥ U3MEHWIM NOHMMaHKe MpUposs! pedsiBanus LlapcTsa, nb6o opu-
THHAJBHBIN TEKCT y4uT ToMy, 4To LlapcTBo boxue mpuxoaut He MPUMETHBIM
JUIs T1a3 00pa3oM, HO COBEpIIAETCS U BO3IABUTAETCS IPEXIE BCEro U OCHOBA-
TENbHO UMEHHO BHYTpH desnoBeka: «[lapcTBue Boskue BHYTpPh Bac ecTh».
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

weked

The Greek NT: ovde epovstv 18ov wde M kel Wov yap N Pacirela Tov Beov VIS
VOV ECTLV.

Vulgata: neque dicent ecce hic aut ecce illic ecce enim regnum Dei intra vos est.

KJV: Neither shall they say, Lo here! or, lo there! for, behold, the kingdom of God is
within you.

CHHO.: ¥ HE CKaXyT: BOT, OHO 37eCh, Win: BOT, TaM. 6o Bot, LlapctBue Boxue
BHYTpb Bac €CTb.

(JVIk 18:42).

«Th1 Oynems BuAeTH! Bepa TBos cnacia Teds1, — cka3an emy Hucye». B
opurnHaie Mucyc ToBOopuT B MOBENHTEIHHOM HarkimoHWHWH: «[Ipo3pu!» Ta-
KHM 00pa3oM, aBTOPHI TIEPEBOAA «PAJOCTHOH BECTH» COKPBIIH MCKAXKEHHBIM
TIEPEBONIOM (@ OH HecomHeHHo uckadcer) Bomo Nncyca oTHOCHTEIBHO BOIIPO-
matoriero Ero cnerioro, agpecoBas (koceenHo) Bce 3aCIIyT'H BEpE TOrO YesloBe-
Ka. D1o cBomuT uyno K 3¢ dexry [Tnanedo. Ho mpasna rakosa, uro Uucyc cka-
3an «IIpo3pu!», HO Bepa Toro yenoBeka Obula B TOM, 4To Mucyc 3To MoxeT
cnenark. 113 KOHTEKCTa Wbl BHIUM, YTO TOT CJIEMOW BIIOJIHE 0co3HOBajd, Kro
Taxoit ucyc, n6o on HazpiBan Ero CeiHom JlaBuna. Ho He BO BIacTu 3eMHBIX
napei ucuensaTh OOMBHBIX W BO3BpAIIaTh 3peHHe cienbiM. OqHako U3 Ipopo-
YECTB TOT CJENOH 3Haj, uTo Meccus, A0IKEH poauTes B 1oMe [laBuaa, nMeer
BJIACTh pa3peniarh y3bl Beskoro Hemyra (Mcaus 61:1, Jlyk. 4:18). Cunonans-
HBIM CHOBA MPEIOCTABUI TOYHOE 3HAYCHUE.

ek

The Greek NT: kot 0 1MG0OVC €TEV QVTO OVUPAEYOV 1| TLGTIC GOV CECHKEV OE.
Vulgata: et lesus dixit illi respice fides tua te salvum fecit.

KJV: And Jesus said unto him, Receive thy sight: thy faith hath saved thee.
Cunop.: Mucyc ckasan emy: npo3pu! Bepa TBos criacia Teds.

(JIk. 20:35).

«Ho Te, KTO COYTEHBI 10CTONHBIMU BOCKPECEHUsI U3 MEPTBBIX M KU3HHU B
Oynyuiem Beke, He OyIyT HM ’KE€HUTbCS, HH BBIXOAUTh 3aMy:k». UTO ke Ha
CaMOM JIeJie TOBOPUT TPEYECKUI NCTOUHUK? BOT 4TO TOBOPHUT OH:
«10CTOHHHBbIE K€ JOCTUYL TOr0 BeKa M BOCKpeceHUsi U3 MEPTBBIX, He
JKEHATCS, U He BBIXOAAT 3aMYHK».

Hymaro, ogeBumHa pasauma Mexny «gocroitibel BOCKPECEHUS u sxu3an B
OynyuieM Beke» u «1ocToiHbl JJOCTUYby.

IlepeBon aToro crtuxa mpoTUBOpedUT [lMcaHUIO B TOM, YTO KTO-TO MOXET
OBITH JOCTOMHBIM BEUHOCTH. BTOpOE, 4TO HE Tak ¢ 3TUM MEPEBOJIOM: OH BbI-
MECTUJI CYTh CKa3aHHOTO K Ha3UJAHUIO, IIACSIIEMY, UTO MOXKHO U HE YIOCTO-
UTCS TOCTUYh OyAyIIeH KHU3HH. A 3TO KaK pa3 M 3aBHCUT OT TOTO, KaK MBI KH-
BeM, KaK MbI XOaAuM npen borom. JIOCTOWHO JM MBI KUBEM, YTOOBI JOCTUYHL
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

BOCKPECCHUS M JKU3HU Oyaymiei? M Mbl )KUBeM Tak, 4TO HE TOCTUTHEM?

(VIk.24:25).

«Kaxue xe BbI 0ecTo1koBbIe! - ckasan um Hucyc. - Kak Tyro gaercs Bam
Bepa BO Bce, 0 YeM I'OBOPHJIN MPOPOKH!».

MPOTUB OPUTHHAILHOIO:

«Torga OH cka3aa UM: 0, HeCMbICJICHHbIE H MeJIUTeJbHbIE CepLeM,
4yT00BI BEPOBATh BCEMY, YTO BO3BEIAIN IPOPOKH !

(JVIk. 24:45).

«H Torma Uucyc Hayun ux noHUMATh cMbica Iucanuminy.

IPOTUB OPUTUHAIIBHOTO:

«Torpa orBep3 UM yM k ypasyMenuio Ilucanmuii».

Jymaro, oueBHHA pa3HUIIA MEXY «HAyYUJ TIOHUMAaTh» U «OTBEP3 YM K ypa-
3YMEHUIO».

Hayuuth noHHMaTh, 3TO 3HAUUT AATh KaKylO-TO cUCTeMY TojkoBaHWW. Korna
7K€ MBI TOBOPHM «OTBEP3 YM K YPa3yMEHUIO», TO Mbl OCTABISIEM IIPEPOraTUBY
Tocnony, KOMy OTKpBITB, OT KOTO 3aKPBITh.

ek

The Greek NT: tote dinvol&ev LTV TOV VOLV TOV GUVIEVOIL TOG YPOLPOLG.
Vulgata: tunc aperuit illis sensum ut intellegerent scripturas.

KJV: Then opened he their understanding, that they might understand the scriptures.
Cunon.: Torna otBep3 UM yM K ypazymeHuto Iucanuii.

(MH 1:1)*.

«M3navanbHo 0bl1 ToT, KTO Ha3pIBaeTcsl (sensiemcs (6 4-om uzdanuu))
CaoBom».

OpuruHajgbHOE KE 3HAYCHHE 3TOrO CTHXA JOCIOBHO MEPEIaHO B CHHOAAIb-
HOM TIEPEBOJIC:

«BnayaJe 061710 Ci10BO».

[onsiTHOE J1ENIO0, YTO 3TO CaMOE «HA3BIBACTCS» B3aMEH Ha «ObLIO» (om 2nazo-
J1a «6blmby) MOXKET OIHAK/BI JIedb B OCHOBY YbE€H-TO MPOIOBE/IN, TOBOPSIIECH
B YBIO-TO MOJIb3Y. BbI HMKAaK HE MOXKETE MEPEBECTH «IH apXxd €H X0 JIoroc» (B
Havase ObUIO CIIOBO) KaK «M3Ha4anbHO ObUT TOT, KTO Ha3bIBaeTCs (MITH SIBIISCT-
Cs1) CIIOBOM» U TIPH STOM Ha3bIBaTh CBOM IEPEBOJ] TOYHBIM, UK 00JIEEe TOUHBIM
YEM TOT, KOTOPBI TICPEBOAUT 3TOT TPEUCCKUI TEKCT «B HaUae OBUIO CJIOBOY.

*kk

The Greek NT: ev apyn nv o Aoyoo.
Vulgata: In principio erat Verbum.
KJV: In the beginning was the Word.
Cunopn.: B vayane 0b110 CiioBo.
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

(U 1:4).

«OH OBl MCTOYHUKOM KU3HW». Sl HE criopro, XpHUCTOC €CTh UCTOYHMK KHU3-
HU, OH U eCTh )XKU3Hb BEUHAas, HO YeM [IePEBOAUMNKAM HE HPABUTCS OPUTHHAIIb-
HOoe «B HeM 0blL1a Ku3HB»? BUAMMO MEpPEBOMYHMKH PELIIIIH, YTO TaK OyaeT
0osee TOYHO, YEM B OPUTHHAJIE.

otk

The Greek NT: ev avtw Lon nv.
Vulgata: In ipso vita erat.

KJV: In Him was life.

Cunopn.: B Hem Oblna »KH3HB.

(Un.1:14)*.
«H Tot, k10 Ha3bIBaeTcst C10BOM, CTAJ YeJIOBEKOM H KHUJ cpeau Hac. Mbl
Bugeu Ero BoxecrBeHHoe Beqimuve ¥ cujiay — OH nmoaydms HMX Kak

equHcTBeHHBIH ChbIH y OTIa, — BOILIOIEHHEe MHJIOCTH M HCTHHBD.

BoT nocnoBHBIN nepeBoA ¢ TOrO CaMOIo IPe4ecKoro TEKCTa, ¢ KOTOPOro ne-
JIaJICs TIEPEBO «PAOCTHAS BECTBY!

«H CJyI0BO IIOTHIO CTAT0 U MOCEJHJIOCH Y HAC, U MbI BuAean cjaaBy Ero,
cl1aBy Kak egnHoponHoro y Otna, mojHoe 6Jarogaru U MCTHHBI>. Yero
TOJIBKO He CIeJIaelllb JJIsl TOTO, YTOOBI B IEPeBOIe IepeaTh CMbICH Oojee Tou-
HBIIl 4YeM B OpUTHMHAJIBHOM M3iaHuu. [Ipu Takoli paboTe COBEPIIEHHO M3JIHII-
HUM OBIJIO PEKIAMUPOBATh CBOW NMPOXYKT Kak HeyTo Oonee TouHOE. BEI co-
IJ1aCHBI?

(Un.1:16).

«H mbI Bee pasgeansmm Ero 0orarcreo, OH ogapui Hac 6eccueTHo no CBo-
eiil Jo0poTe.

UYT0 7€ rOBOPUT I'PEUECKUN HCTOYHHUK:

«IToromy 4yT0 OT MOJIHOTHI Ero Bce Mbl monyuuim, u Ojarogarb (Ha) 3a
0J1aroaaTh»

S1 cornacen, ['ocoap omapwi Hac mo CBoeit 10OpOTe HECMETHBIM OOTaTCTBOM,
HO MIMEHHO 3TOT CTHX TOBOPHUT O IpyroM. BooOmie cyTh HE B TOM, YTO MBI I0-
JYYHIH ToAapku oT ['ocmona, a B TOM, 9TO MPHUHSIIA OT €r0 MOJMHOTHL. T.e. Ha-
MOJHUJIM TOT COCYH, KOTOPBIA HHYEM HENb3sl HamoJMHUTh, HO [ocmomgom. U
ecu Ob1 [oconp HE MPEANIOKUI HAM ATOH TOJHOTHI, TO U HE UMEIH O MBI U
HaJex bl Ha cyacThe. [lycroTa.

sk

The Greek NT: o1t €k TOV TANPOUATOS CVTOL TUES TOVIES EAOPOLEV KoL YXOPLV
OVTL OPLTOC.

Vulgata: et de plenitudine eius nos omnes accepimus et gratiam pro gratia.

KJV: And of his fulness have all we received, and grace for grace.

Cunop.: 1 or nonxotst Ero Bce MbI ipuHsuti 1 G1aroqats Ha 01aroaars.
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

(Un. 1:18).

«Tonbko Bor — exuncTBenHsblii ChIH, IpedbIBalOUil psigoM ¢ OTHOMY.
MPOTUB OPUTHHAIBLHOIO:

«eguHOpoaHbIii Bor, cymmii B 1oHe OTHeM».

Kak MbI BHAMM, 00€ 9acTH NpeIoKeHNs IIEpeBEAEHBI He BepHO. OTHOCHUTEIb-
HO K€ IIEPBOM 4aCTH «EAMHOPOAHBIN BOr...» Hy)KHO CMOTPETh aHaIMU3bl Ipeye-
CKMX MCTOUYHHMKOB. B maHHOM e 0030pe paccMaTpuBaloTCsl TOJIHKO HECOOTBET-
CBHSI «PaZOCTHON BECTH» I10 OTHOLICHHUIO K TPEUYECKOMY MCTOYHHKY, BBIOpaH-
HOMY JUIsl 3TOTO IIEpeBOAA.

(Un.1:23).

«rojioc miamarasi B mycrbide: «IIponoxure mpsimoii myth Tocmomy!»».
Bot u 31ech MepeBOMYUKN PEIIUIIH, YTO 0OJIee TOYHBIM CMBICIIOM CJIOB «HC-
MpaBbTe (BBIIPSAMETE) ITyTh» OyIeT «pojoxute myTh». He momymaiite, 4to s
yXKe TPHUIUPAIOCh, HO CYIIECTBYET Pa3sHHUIA MEKAY 3TUMH CIOBOCOYCTAHUS-
MU. TOBOPSI «IIPOJIOKHUTH MYTh», MBI TOBOPUM O TOM, 4ero eiie HeT. Koraa xe
MBI TOBOPHM «HCIIPABUTH IYThb», Mbl TOBOPUM O TOM, 4TO YK€ HMMeeTcsi. Mbl
MOXKEM HE 3HaTb CETOJHs, Yero OyAeT CTOUTH 3TO MCKaXKeHHe 3aBTpa. HuomHo
yIIOMHHaHHE 00 3TOM MPOPOYECTBE HE CBSI3bIBACT CeOsl C MPOKJIAJbIBAHHEM
nyti bory, HO ¢ MCTpaBieHUEM U BBITPSIMIICHHEM (M JJaXKe «IIOBOPOTOM, 00-
pamenneMm (Mc. 40:3)») Boxbero myru. He mMbl mpoknaasBaeM myTh, HO bor
MPOJIOXKUIT TTYTh. MBI, YEIOBEKH, TOJIBKO CIEIANH €ro 3J1I0yXaOHbIM, H3PBITHIM,
OappukaaucThiM. M MpU3bIB TAKOB, YTO MbI JOJDKHBI YCTPAHUTH BCE MOMEXH,
JIOOPOBOJIBHO Pa3pyIINB BCE 3aBaJIbl U 3aChINAB BCE PBBI, KOTOPHIE CYTh HAIIH
IPEeXH, JIyKaBCTBO, HEIIOKOPHOCTb, TOP/BIHS 1 320y ICHUSI.

(Un.1:47).

«Hucye ysunea uayumero k Hemy Heransiia u cka3aua o Hem: «Bort HacTo-
AUl N3PaNJIbTAHNH, HECTIOCOOHBIH Ha 00MaH».

IIpoTuB OpUrMHAIBLHOTO:

«Hucye, yBunes uaymero k Hemy Hadanannaa, ropopur o HeM: BOT
NoIMHHO M3paniibTsIHMH, B KOTOPOM HeT JIyKaBCTBa».

OOparnasi BHUMaHHE Ha BTOPYIO 4acTh CTHXa, Mbl BUANM, uTo ['0crionp He ro-
BOpUT 0 criocobHOCTsIX Hadanamma. YeepeH, oH ObUT criocoOcH Ha oOmaH. Ho
JIyKaBCTBO - 3TO BCE XK€ JIPYToe.

CHoBa s mpupancs K TaKUM «MeJIo4aM», HO UX MHOTO, a peKjlaMa TOBOPHT,
YTO 3TOT NEPEBOJ TOUHBIH.

Mn.2:17).
«JIro0oBb k lomy TBoemy Oyaer noxxkuparb MeHsi KaKk IJ1aMs».
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XXV

XXvi

XXVil

CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

[IpoTHB OpUTHHAIBEHOTO:

«PeBHocTh no Jlomy TBoemy cHegaer MeHsi».

PBO nBaxasl B CPIIb He cMoIIo mepeBecTH CJI0BO PEBHOCTh B 3TOM IMPOPO-
yecTBe. B HOBOM 3aBeTe OHM IEPEBENN €T0 KaK <JIF000BEY», B BETXOM XK€ 3aBe-
Te — Kak «oouma» (I1c.68:10).

k%

The Greek NT: 0 {nAoc Tov 01KOV GOV KOTOPALYETOIL LLE.
Vulgata: zelus domus tuae comedit me.

KJV: The zeal of thine house hath eaten me up.

CuHop.: peBHOCTS 110 1oMe TBoeM cHemaeT MeHsl.

(An.3:8).

«Betep BeeT, rae xo4eT. Thl cABIIMIIb, KAK OH IIYMUT, HO He 3HAaellb,
OTKYAa OH M KyAa HanpasJjseTcs. Tak U ¢ TeMH, KTo poautcst ot [lyxa».

B CPIIb cnoBo «THEBMATOC» MEpeBeNeHO Kak «BeTep». Ho MbI 3HaeM oTKyna
IyeT BeTep, W Kyfa. Tak jke Mbl 3Ha€M, 4TO BETEP HE BEET IJ€ XOYET, y HETO
HET BOJH. DTO MPOCTO JBMKEHUE BO3yXa MO JaBIECHHUEM 3aKOHOB IIPUPOABIL.
Bo3myx — MepTBas mMarepus, U Kak BCsKas OE3qyIIHasl TBaph IBHXKETCS I10
IIyTH HAUMEHBILIET0 CONpOTHBIEHUs. Pa3Be TakoBbI poxkaeHHbIe OT [lyxa?

(Un.3:9).

«Pa3Be Takoe MokeT ObITh?»

MPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«Kak 310 Mo:KeT OBITb ?».

B Bapuante CPIIb Hukonum He BepuT B poxxaeHHE 0T JlyXa, B OpUTHHAIIE XK€,
OH CHpAIIMBAET O TOM, KaK 3TO MOXET Ipom3oiTH. Vicyc ckazan «I0mKHO
BaM poauTcs cBble», Hukogum cnpamuBaer «xak?». W aTo npoucxonur nsa-
*16l. MokHO ObUTO OBI HEe 0OpariaTh BHUIMaHUE Ha 3TO HECOOTBETCBHUE, €CIH
ObI BeCh MEPEBOJI HE KUILIEN MU M He OBUIO CIIENIaHO YTBEPIKACHHE, IV1acsliee,
4TO CEil IepeBO] OTIINYAECTCSI TOUHOM Iepeiadye CMbIca.

(An.7:20).

«Tw1 comen ¢ yma!».
IIpoTus opuruHaAbLHOIO:
«beca nMeelb!».
CamopesTenbHOCTh?

wekek

The Greek NT: dooviov €xelo.
Vulgata: daemonium habes.
KJV: Thou hast a devil.

CuHop.: He 6ec 1u B Tebe?.

xxviii (An.7:28).
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

«Tak Bbl Mens 3naere? U otkyaa 51, Toxke 3HaeTe?».

MIPOTHB OPUTHHAIIEHOTO:

«H1 MeHns 3HaeTe M 3HaeTe 0TKyAa 51 ecTb»

B Bepcun CPIIb Uucyc ynusneH teM, uro Ero 3HatoT. B opurnHanbHOM Tek-
cte Mucyc yrBepxkaaet, uto oun Ero 3HatoT. CHOBa caMoeaTeIbHOCTh?

k%

The Greek NT: koyle owdate ko 0ld0te TOBEV ELL.
Vulgata: et me scitis et unde sim scitis.

KJV: Ye both know me, and ye know whence I am.
CuHop.: v 3HaeTe MeHs, 1 3HaeTe, oTkyna 5.

(Mn.7:34, 36).

«Tyna, roe 51 6yny, BaM He NpUIATID)

MPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«rae 51, Bbl He MOKeTe MPUIATI.

®aranu3M B Bapuante CPIIb. OpuruHanbpHblil TEKCT TOBOPUT, BBl HE MOXKETE
IPUATH, HO MBI 3HaeM, Kak M XPHCTOC YYMII HAC, HEBO3MOXKHOE YEIOBEKY BO3-
MoxxHO bory.

(An. 8:44).

«OH roBOPUT HA POHOM fI3bIKe, KOIIA JIXKET».

MPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«KOT/1a TOBOPHUT OH JIOKb, TOBOPUT CBOE (0T CBOEr0)».

Xopommit nureparypssiil xon. [lopaxkaer 3amymkoi. XKanb TONbKO, 4TO 3TO
BpPEAUT CMbICNy. Benb ofiHO €10 00JTaTh JI0XKb TOJBKO Ha CBOEM DPOJHOM
A3bIKe (T.€. eciIM caraHa Oy/leT rOBOPHUThH C BaMH Ha €TI0 POJAHOM SI3bIKE, 3HAUHUT
OH Bac oOMmaHbIBaeT). I coBceM apyroe aerno, Korma oOMaH CIYKHT OTpefe-
JICHHBIM JIMYHBIM IIEJISIM «KOT/1a TOBOPHT OH JIOXKb, TOBOPUT CBOEY.

(M 8:58).

«Hucyc orBernii:— I'oBOpI0 BaM HCTHHHYIO NPaBIy: ABpaaM elle He po-
auics, a S yxxe BbIJI U ECTby.

JloclioBHO B opurMHalle, KaK U MEepeJaeT HaM 3TO CTHUX CHHONAJIbHBIN Iepe-
BOJl, TOBOPHUTCS TaK:

«Hucye ckazaa UM: HCTUHHO, HCTUHHO TOBOPIO BaM: MpexkKIe HexKeIH ObLI
ABpaawm, S ecMb».

3adeM mepeBOAYMKAM MOHAZOOMIIOCH MHcaTh 3To cioBo «bblJI», Torma xak
rpevecKnuii UICTOYHHK TaK He ToBopHuT? B mrobom ciydae, 3T0 HCKaKEHHUE, a HEe
Ta caMasi peKJiaMupyemasi TOUHOCTb.

(Un.11:14-15).
«JIazapb ymep. Ho 51 pan, yro MeHst TaM He ObL110, paj U3-32a BAC — TaK
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BBI CKOpee IOBEPHTE».

NPOTHUB OPUTHHAIIBHOTO:

«JIazapb ymep, U paayloch 3a Bac, 4TOObI Bbl YBepoBaJu, H06o 5 He ObLI
TAM».

Cornacuo CPIIb, Uucyc pemmi yCKOpPUTh IPOLIECC YBEPOBAHUS YUCHUKOB.
Torna kak OpUTMHAJBHBIA TEKCT T'OBOPUT, YTOOBI OHHM YBEpOBAJIM BOOOLIE.
Taroke Gopma U3IOKEHUS TAKOBA, YTO IE€PBast YACTh MPEIIOKEHUS IOKUPYET
U BIICYATIIACT, @ BTOpasi mosicHsAeT. OpruHal ke MpsMo TOBOPUT, YTO HE CHTYa-
muu pan Mucyc, a pax 3a yaenukoB (xorst OH u miakan o Jlazape), 4ro oHn

YBEPYIOT TEIepb.

(Un.13:33).

«Kyna 51 yxoxy, Bam Tyl1a He IPUHTHY.

JlocnoBHO 3Ta (pa3a 3ByUHT TaK:

«Kyna Sl uay Bbl He MoOKeTe IPUUTH.

B BapuanTe CPIIb Mbl iMeeM HekHid araausM, 4eTro SIBHO HET B OPUTHHATb-
HOM TeKkcTe. UnuTas BapHaHT «BaM HE IMPUKUTH», HEBOJBHO 3a/1a€lIbCsl BOIIPO-
COM «3a4eM Torna HaMm 1 34 ctux?».

(Naxk.2:23).
CwMm. kommeHTapun K Pum. 4:3, 4:10, 4:12, u najnee mo cCbUIKaM.

(Pum. 4:3).

«Iloepus ABpaam Bory — u B 3T0M Bor yBujes1 ero npaBeiHocTb».
IIPOTUB OPUTUHAIBHOTO:

«IToBepus ABpaam bory u 310 BMEHHJIOCH €My B PABEAHOCTbY.

CoriacHO HOBOMY INPOJBUHYTOMY HEpEBOLY, ABpaaM ObUI YK€ IpaBeieH, HO
Bor yBuzmen 3to B ToM, uto ABpaam mnoBepun bory. MoxHO NpennonoxuTs,
YTO y KOTO-TO JIPYroro MpaBeJHOCTh BBIPA3UTCsl B MHOM, JIMIIb Obl Bor pacno-
3HAJ 3TO.

[Mucanue >xe TOBOPHUT, 9TO bor BMEHWI B MpaBeqHOCTH. UTO 3TO 3HaYUT? DTO
3HAUMT, 4TO bor Ha3HaumI JIOASIM MyTh KO CIIACCHHUIO YEpe3 BEPY, Ja MOCTHI-
JSITCSL BCE pasyMHBIE M MyApBIE BEKa CEro, U BCE MPAaBEAHBIC B CBOMX IVIa3ax.
Jla BO3paaytoTCst IPOCTHIE, U J1a MPOCHaBsT 1 Bo3Bennyar Mms [ocnona 3a ceit
BEJIMKUU Aap.

wekek

The Greek NT: motevoev de ofpoogl Tm Bem ko ELOYLOHN QT €LG SIKOLOGVVNY.
Vulgata: credidit Abraham Deo et reputatum est illi ad iustitiam.

KJV: Abraham believed God, and it was counted unto him for righteousness.
Cunop.: [ToBepun ABpaam bory, 1 3T0 BMEHHIIOCH €MY B IIPaBEAHOCTb.

(Pum.4:10).
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

«Korga npuzHana?».

MIPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«HTak, kak 0bLIa 3acuuTaHa?).
IIponomxenue x Pum.4:3.

xxxvil (Pum. 4:12).
«u ux Bepy npusHaJi (bor) 3a npaBegHOCTBY.
IIpotus:
«4TOOBI H UM BMEHIJIOCH B PABETHOCTDHY.
OpurHHATBHBIA CTHX, COACPIKAIIHA 3TO BEIpakeHHe, BoooOme-To He 12, a 11.
Heno B ToMm, uto CPIIb nmeperocasan BelpakeHust B 11-om u 12-om cruxax.
OTO0 MHOTJA y HUX CiiydaeTcs. i TOUHOCTH U SICHOCTH.
IIponomxenne k Pum.4:3 u Pum. 4:10. Tak xe cMm. ctuxu 3:6 B MOCIaHUH K
criaxeHbIM miynuam-I'anaram, B beit. 15:6, Mak.2:23. B CPIIb bor Gonee He
BMHHSET (T.6. Ha 3aCUMTHIBAECT) B IIPABEIHOCTH BEPY, HO NPH3HAET BEPy 3a
IIPaBeHOCTH. | OBOPSI «BMEHMII», MBI IMEEM B BHIY, YTO 3T0 boxbe Hamepe-
Hue u n3bpanue. Harmpumep, bor, Mor BMEHUTH NpaBeHOCTh IO POJCTBY, T.C.
IIpaBennuk 310 moroMok ABpaama. Bee ocranbhble B an. Ho bor B npasen-
HOCTb BMEHUI Bepy. DTO €r0 YCTAHOBIICHHE.
Uro ke MBI IM€EM, KOTZa FOBOPUM «IIpU3HAN»? MBI UMeeM, 4TO 10 KaKUM-TO
€CTECTBEHHBIM 3aKOHaM Bepa caMa I10-cede eCTh IMPaBelIHOCThb, OCTAJIOCh
TOJIBKO MPU3HATh, YTO 3TO TaK.

xxxviii(Pum. 5:5).
«A HaJaeKIa He MOABEIeT».
MIPOTHB OPUTHHAIBHOTO:
«a HaJe’Kaa He MOCTBIKAETY.

wekek

The Greek NT: n 8¢ €EATIG 0V KOTOUG)LVEL.
Vulgata: spes autem non confundit.

KJV: And hope maketh not ashamed.
CHHOJ1.: a HaJIe)K/1a HE TIOCTBDKACT.

xxxix (Pum. 5:12).
«HTak, rpex BomeJ B MHP Yepe3 OHOTO YeJIOBEKA, a ¢ TPEXOM CMEPTh;
CMEPTh MepeNnia Ha BCeX JIeil, MOTOMY YTO BCe COTPelIIm».
MIPOTHB OPUTHHAIBHOTO:
«ITocemy, kKak OTHAM YeJIOBEKOM IpexX BOIIe] B MUP, H TPEXOM CMEPTh,
TaK U CMEPTh MepelLIa BO BCEX YeJIOBEKOB, B HEM BC€ COTPeLININ.
Bo Bpemsi co3maHusi TOYHOIO MEPEBOAa aBTOP U €ro KOJUIETH IPOIYCTHIIN
OJIHY OY€Hb BAXXHYIO [I€Tallb, U CTUX MIPUOOPEN COBCEM JIPYrOil CMBICI M CTall
CaMOCTOSTEIIbHBIM, T.€. OH BBINAJ U3 KOHTEKCTA.
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

weked

The Greek NT: S0 1000 WomeP St EVOC AVBPOTOVL 1M CHOPTIOL ELG TOV KOGHOV
€oMABEV KoL S0l TNG OOPTIG O BOVOTOC KOl OVTWC E1C TOVTOS OVEPOTOVG O

B0vaiTos SINABEV £( ® TAVTEG MULOPTOV.

Vulgata: propterea sicut per unum hominem in hunc mundum peccatum intravit et per
peccatum mors et ita in omnes homines mors pertransiit in quo omnes peccaverunt.
KJV: Wherefore, as by one man sin entered into the world, and death by sin; and so
death passed upon all men, for that all have sinned.

Cunop.: IToceMy, Kak OZHHM YEIOBEKOM I'PEX BOIICT B MUP, U IPEXOM CMEPTh, TaK U
CMepTh TIepelilIa BO BCEX YEIIOBEKOB, [IIOTOMY YTO] B HEM BCE COTPELLIHIIH.

(Pum. 5:15).

«Ho npectymiieHue AjamMa HeJib3sl paBHSATH ¢ Bo:xKbUM 1apom».

A HUKTO UX paBHATH U HE Aymall. Jlo Bac, EpeBOAUMKHU MTOCIETHETO BPEMEHH,
9TO eIlle HUKOMY B TOJIOBY He NPHXOIMIO. TPYIHO Aa)Ke MPENCTaBUTh ceOe
TOTO YeJIOBEKa, KOTOPBINA CKaXEeT: «a rpex Ajama 3To TOXKEe YTO U J1ap
Boxuii?»

[Tucanue roBopur:

«HO He TaK MpecTyIleHHe, TAK 0J1aroaaThby.

F*kk

The Greek NT: oAA ov) WO TO TOPUTTOIO OVTWC KOL TO XUPLOLOL.
Vulgata: sed non sicut delictum ita et donum.

KJV: But not as the offence, so also is the free gift.

Cunoa.: Ho nap Gmaronatu He Kak IpecTyIUICHUE.

(Pum. 5:15).

«H/3-3a mpecTynJieHUs: OIHOT0 NOrud/10 MHOKecTBO Jitoaeii (!). A boxuii
nap — Ero nap maorum 4epe3 ognoro Yesoseka, Uucyca Xpucra —
HEeU3MepuMo 00JIbIIe».

MIPOTHB OPUTHHAIIEHOTO:

«100 ecJM MpecTynJeHneM oqHOro Mmuorue ymepJu (!), ropasmo 6oJiee
6sarogars boxkbs u gap no 61aronatu Ognoro Yenosexa Uncyca Xpucra
JJISl MHOTHX NPen30bITOYeCTBYET.

He Tonpko nckaxeHue BMECTO TOYHOCTH HAM OTOBApWJI, HO U HEBHATHOCTb
BMECTO SICHOCTH.

(Pum.5:16).

«/lap bora HeJb35l pABHATB € TPEXOM OJHOI'0 YeJI0BEKA.

MPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«H J1ap He KAK 32 OAHOI'0 COrPelINBIIEro).

BropuuHoe yBemeBanue He paBHATH boxuii gap ¢ rpexom uenoseka. Ho
Terneps ele 6onee HHTepecHas GopMma, KOTopast TOJIKaeT Ha BOIIPOC: «a C
TPEXOM JIeCATKa WM COTHU JIfofiell MOXKHO paBHATH boxuit nap?» Ho onsats
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xliii

xliv

xlv

CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

JKE CKaXXy: eIBa JIM HallleTcsl BO BCEM UelIOBEUECTBE CII1ab0yMHBIH, KOTOPBIHA
MPEIONIOKAT «PABHATHY» 3TU JIBE BEIIN. DTH BEIIN TaK AAJEKU APYT OT Apyra
B CBOUX CYLIHOCTSIX, UTO COIIOCTABIISITh UX — TOXE YTO U COMOCTABIATH
TpakTop U cunuiy. Criacu6o, PBO, 3a yBemeBanue, Ho OHO JinmHee. MBI,
cnaBa bory, H1 0 YeM 1IOIOGHOM U HE MTOMBIILISUIH.

k%

The Greek NT: kot ovy ©C 8L £VOG CUOPTNCOVTOC TO SWMPTLCL.
Vulgata: et non sicut per unum peccantem ita et donum.

KJV: And not as it was by one that sinned, so is the gift.
Cunop.: 1 nap He Kak [cyn] 3a OHOTO COTpEIINBILETO.

(Pum. 8:23).

.. HO H MBI, y:Ke moxyuynBime /[yxa kak Ha4YaTOK HOBOI JKU3HH, - H MbI B
Jyllle CTOHEeM, T0:KMIAasich TOro JHs, korna bor mpumer Hac kak Cpoux
cbIHOB U (1 mym Ocmana nouecnio) Bece CyleCTBO Halle cAeaeT cBOOOMI-
HBIM»

MIPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«H MBI cCaMH, HMes1 Ha4aToK Jlyxa, 1 MbI B ce0e cTeHaeM, 0:KHAasi YChbIHOB-
JICHUSD».

CPIIb B3s1 Ha cebsl IeYaTh OTIIMYUTEIBHON TOYHOCTH, KaKOM, HaIO MOJIararh,
He ObLIO CO BpeMeH XpHCTa M amocTojoB. M1 TeM He MeHee, aBTOpaM CEro
MPOU3BENCHUS HE YAAcThCsl 0€3 BEIMKHX CIOPOB C KyJakaMH JI0Ka3aTh, YTO
«momyyuTh Jlyxa Kak HadaTOK HOBOHM JKM3HM» TOKE UTO M «MMETb HA4aTOK
Hdyxa». A MBI TO 3Ha€M, 9TO CIIOBO «aIl-apXe» 3HAYUT HA4aTOK B CMBICIIE TIep-
BEII cOOp WiTw JTydIast 1ois (IUIOIOB).

(Pum. 8:24).

«KTo0 e HageeTcst HA TO, UTO YiKe eCTh?».

HPOTHB OPUTHHAJIBHOTO!

«KTO 7Ke Ha/IeeTcsl TOro, YTO BUAUT?».

CPIIb moapa3ymeBaert, 9To HaJAEATCS MOJKHO TOJIBKO TOTO, YETO eIle HeT.
Armocro xe [TaBen roBopui1 o cBoifcTBaX HameXIbl, 9TO MBI HaJleeMcs TOTO,
4ero He BHIMM, HO UMesl 9Ty HaJeXK Iy MBI )KAEM B TEPIICHHH, O Y€M CKaXKET
CIIEAYIOMINN CTUX, KOTOPBIH Tak ke mporren o0padotky B PBO.

*kk

The Greek NT: o yop Brener Tic edmilel.

Vulgata: nam quod videt quis quid sperat .

KJV: for what a man seeth, why doth he yet hope for?
CuHop.: u00 eciu KTO BUIUT, TO YEro €My U HaJlesThes?

(Pum. 8:25).
«Ho ecin MBI HaJieeMCsl Ha TO, Y€ro enle He BUAUM, MbI J0JIKHbBI
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

HaJesIThCSA TePNeTuBO H CTOHKO».

CymnpoTHB OpUTHHAIBHOTO:

«ecJIu 7Ke HajieeMcsl TOT0, Yero He BUIUM, B TEPIIEHUH 0KU/1aeM».
KamamOyp. ABTOpBI IepeBelH CMBICIOBYIO HArpy3Ky C ooicudauus Ha Haoe-
orcoy. Korma anocron IlaBenm mmcan, 4ro Hanesich, MBI OKHIAeM B TEPIICHUU
(Torna kak Oe3Halery >KAaTh He MOTYT M oTXoasT), nepesoaurku CPIIb pemn-
JIM, 9TO HAJesICh, MBI JOJDKHBI HAIETCS TEPIIEINBO U CTOHKO. [ToHATHOE nemno,
LIEPKOBb OCTaslach 03 Ha3MIaHUs. DTOT CTUX OOJIbIIE HE UMEET OTHOIICHHUS K
IBYM mpenpiaymmM. OH CTajd caMOCTOATENbHBIM. TakuM 00pa3oM HMCKa)KeH-
HBIN N1ePEeBOl BHEC AECTPYKTHUB.

*kk

The Greek NT: et 3¢ 0 ov PAemopev eEAmLOpEV SL VTOPOVNG ATEKIEYOLLEDL.
Vulgata: si autem quod non videmus speramus per patientiam expectamus.
KJV: But if we hope for that we see not, then do we with patience wait for it.
Cunop.: Ho xorna Hageemcst TOro, 4ero He BUANUM, TOIZIA OXKHUAAEM B TEPIICHHU.

xlvi  (Pum. 8:30).
«...KOT0 OmpaBaaj, ¢ TeM pazaean CBoIo clIaBy».
MIPOTUB OPUTHHAIILHOTO:
«... KOTO ONPAaB/AaJl, TOT0 M MPOCIABHID).
He nenun Bor cnaBy CBoto, HO IPOCIIABHIL.

xlvii  (Pum. 10:15).
«Kak npekpacHo BHeTh HOTH TeX, KT0 HeceT PagocTHy1o BecThb».
MIPOTUB OPUTUHAIIBHOTO:
«Kak npexpacHbl HOru 0J1aroBecTBYIOLIUX OJ1aroey.

xlviii  (Pam.14:11).
«Knsnycr Moeii :ku3Hb10, - roBopuT I'ocnioas»
MIPOTHUB OPUTHHAIIIBHOTO:
«xuBy 51, ropoput I'ocoan».
OpuruHanbHEIH TEKCT mozapasymeBaeT, uTo locmomp ecte Cam rapaHTHs
Csoux Cnos. IlepeBon >xe CPIIb He 3Hat0, 4TO NOApa3yMeBaET.

wekk

The Greek NT: (o eyo Aeyel kvploo.
Vulgata: vivo ego dicit Dominust.
KJV: As 1 live, saith the Lord.
Cunop.: xuBy S, roopur I'ocriozib.

xlix  (1-oe Kop. 13:7).

«Ona (11000Bb) BCe H3BMHSIET.
MIPOTHB OPUTHHAIIEHOTO:

32



li

lii

CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

«BCe MOKPbIBAET (1mepnum)».

wekk

The Greek NT: navto oteyet.
Vulgata: omnia suffert.

KJV: Beareth all things.
CHHOJ.: BCE NTOKPBIBAET.

(1-0e Kop. 13:13).

«A BOT TPHU BelllM, KOTOpbIe OyIyT Bceraa. To Bepa, HaJexk/aa, JI000BbY.
MIPOTHB OPUTHHAIIEHOTO:

«HpbIHe ke MpeObLIBAIOT Bepa, HAI ek, JJI000Bb, TPH CHID).

Amnocron [TaBen, TOBOpS «HBIHEY» TIOAPA3yMEBAJl 3TOT BEK; TOBOPS «TOT/IA KEH,
OH TOBOPHII 0 Beke [ pagymeM. DTo OTUETINBO BUAHO U3 KOHTEKCTa. U cHOBa,
TOBOPSI KHBIHE XKE MPEOBIBAIOTY, OH TOBOPUT O TOM, UTO B 3TOM Beke. OHAKO
TF000BE U3 3THX Tpex OombIe, 100 3TO To, uTo npedyneT Beerna. Hamexxna ke
W Bepa ynpasgHsTcs ¢ npumecTsueM locniona. Bepa Hy)xHa Ham 171
criaceHus1, Hajiexkna — i oxuganus (Pum.8:23-25), moboBb — 3T0
3aIoBe/b, U TO, YETO MBI JIOJDKHBI OCTUTATH (@ He dicenamy, KaK 6bl nepesenu
6 1-om Kop.14:1), 1 510 TO, B 4eM MBI Oyl1eM BEUHO MPeObIBaTh, €CIIN
CHOAOOMMCS TOCTHYB TPSTYIICTO BEKa.

k%

The Greek NT: vovt 8¢ [LeVEL TLOTIC EATC QYOI TOL TPLAL.
Vulgata: nunc autem manet fides spes caritas tria haec.
KJV: And now abideth faith, hope, charity, these three.

CuHop.: A Tenepb NpeGbIBAIOT CHU TPH: Bepa, HAIeK A, JIFOOOBS.

(1-o0e Kop. 14:1).

«boabe Beero xenaiite JIooBu».
MIPOTUB OPUTHHAIILHOTO:
«JlocTuraiite J100BMW».

ek

The Greek NT: diwkete v aryomny.
Vulgata: sectamini caritatem.

KJV: Follow after charity.

CHHOJ.: JOCTUTailTe JIIOOBU.

(1-0e Kop. 14:36).

«Wm BBI yMaeTe, 4TO cj10BO Bora ToJIbKo 0T Bac HCXOTUT?».
MPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«Ham ot Bac CioBo Boikbe BBILLIO?».
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liv

CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

The Greek NT: 1 o vpwv 0 Aoyoo Tov Beov eENAOeV.
Vulgata: an a vobis verbum Dei processit.

KJV: came the word of God out from you?

Cunop.: Passe or Bac BbILIO ¢10BO boxue?

(1-o0e Kop.).

«A ecsu XpHCTOC He BOCKpeC, TO U HAM Hevero NponoBeioBaThb, M BaM He
BO YTO BEPUTHY.

MPOTUB OPUTHHAIBHOTO:

«a ecqim XpHcTOoC He BOCKpec, TIIeTHA (nycma) TOraa v MPonoBeib Halla,
TIIETHA (nycma) U Bepa Balay.

ITo noruxe CPIIb, Hammane npomoseau o Xprcrte u Bepsl B Hero mokassiBaer
Ero Bockpecenue. PazBe Het B Mupe npornosezeit o moke-6orax? Ectb!
JIOMXHBI M MBI JOMYCTUTH, OMUPAsICh HA JIOTUKY 9TOI0 UCKA)KEHHOT'O CTUXA,
YTO OHM 4TO-TO 3Hauar? Hert!

Amnocron IlaBen noka3sain, 4to ecnu XpUCTOC HE BOCKPEC U3 MEPTBBIX, TO BCE
MBI TTONTHBIE Oe3Hazery. M Bce npomoseau, u Bcd Bepa — He 0olee ueM
KOHBYJICHUH M CAMOBHYIIICHHE IIYCTOI HaJeKAbl, YTOOBI XOTs OBI IPOCTO HE
COWTH C yMa OT OECCMBICICHHOCTH CBOETO OBITHS.

wkk

The Greek NT: €1 8¢ ypLoTOG OVK EYNYEPTOL KEVOV GIPOL KOIL TO KNPUYHO NUMV KEVN
KO 1 TOTIG VULMV.

Vulgata: si autem Christus non resurrexit inanis est ergo praedicatio nostra inanis est et
fides vestra.

KJV: And if Christ be not risen, then is our preaching vain, and your faith is also vain.
CuHoJ.: a eciii XpHCTOC HE BOCKPEC, TO M MPOMOBEAb HAIlA TIIETHA, TIIETHA U Bepa
Bara.

(2-o0e Kop. 1:12).

«Beapb MBI BOT YeM ropauMcs: Halla cOBecTh HaM NMOPYKOH B TOM, 4TO
MBI BefieM ce0sfi B MHpe — 0CO0eHHOe 10 OTHOLICHHMI0 K BaM — C TOH
OTKPBITOCTBIO U HCKPEHHOCTHIO, KOTOPbIe ucxoaaT ot bora, u nonaraem-
csl He HAa YeJI0BeYeCKYI0 MYIPOCTh, a Ha BokbI0 100poTy»

MPOTUB OPUTUHAIIBHOTO:

«M60 moxBasa Halla cUsl eCTh CBHETEIbCTBO COBECTH Hallleil, 4YTO B MPo-
CTOTe U MCKPeHHOCTH Boxkbeii, He MO MJIOTCKOH MYIPOCTH, HO MO OJ1aroaa-
TH Boxuei, ;kuau B Mupe, 0COOEHHO 7Ke y Bacy.

IToMuMO «TOPIOCTHY» BMECTO «IOXBAJbl», CTPAaHHOM KOHCTPYKLMEW HpeIio-
KeHUs (Hawa coeecmbv HAM NOPYKOU 6 mMOM) W TPaMMaTHYECKOH OIIMOKH
(ocoOeHHOE 1O OTHONIICHWIO K BaM), ICPEBOAYUKH MEPETYCOBaIM YaCTH
NPEIUIOKEHUS, U TOMEHSIM CIOCO0 CYIIECTBOBAHMS HA MPEIMET HaJeK/Ibl.
ATOCTOJ MHUIIET O TUIOTCKOW MyAPOCTH M Onarogatd Boxkbel kKak o TOM, Kak
OHH )KI/IJ'[I/I/HC KHUIIH, a «TOYHBIN» EepEBOA TOBOPUT O HUX KaK O TOM, Ha 4YTO
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Ivi

lvii

lviii

CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

OHH I0JIaraJIMCh/HE MOJIArajIuCh.

(2-0e Kop. 1:13).

«MBbI B€Ib INNIIIEM BaM TOJBbKO TO, YTO BbI 3HA€TC M B COCTOAHUHA NMPOIM-
Tarb, K HUY€ro Apyroro».

MPOTUB OPUTMHAILHOTO:

« Mbl NUIIEM BaM He HHOe, KaK TO, YTO Bbl YMTaeTe WJIH pa3ymeeTe, U
YT0, KaK Ha/Iel0Ch, 10 KOHLIA ypa3yMeeTe».

(2-o0e Kop. 1:23).

«51 e mpu3biBalo B cBueTe/ M bora u KJISIHYCh CBOell :KU3HBIOY.
IPOTUB OPUTUHAIIBHOTO:

«f1 JKke cBHIeTeJeM npu3biBaio bora Ha xymy Moro».

k%

The Greek NT: eyw 3¢ pLopTupot TOV B0V ETLKOAOVLLOL ETTL TNV EUNY YOYNV.
Vulgata: ego autem testem Deum invoco in animam meam.

KJV: Moreover I call God for a record upon my soul.

CuHoj.: Bora npu3siBato Bo CBHICTENH Ha AYIIY MOIO.

(Taua. 3:1).

«Iaaarel, LIynubl, KTO Bac craa3uia?!».

IPOTHB OPUTHHAIILHOTO:

«0, HecmbIcennble Iagarsl! KTo Bac nmpeascTua?!».

b

The Greek NT: ® avontot YHAQTOL TIG VRO EPOCKAVEV.
Vulgata: O insensati Galatae, quis vos fascinavit.

KJV: O foolish Galatians, who hath bewitched you.
Cunop.: O, HecMbIcieHHbIe [anaTbl! KTO NpesibCTHII Bac.

(T'an.3:6).

«Bort, k npuMmepy, Appaam. OH «moBepuJ bory, n bor npusnaJ 3o 3a
NMPABETHOCTB».

IIPOTUB OPUTUHAIBHOTO:

«Taxk kak nosepui Aspaam Bory, u 3T0 6bLT0 3aIIUTaHO eMy B
NPABEIHOCTDY.

k%

The Greek NT: xobwc ofpoop €motevoey T Be® Kot €loylodn ovtw €0
KOGV V.

Vulgata: Abraham credidit Deo, et reputatum est illi ad justitiam.

KJV: Even as Abraham believed God, and it was accounted to him for righteousness.
Cumnon.: Tak ABpaam nosepuin bory, 1 5T0 BMEHHIIOCh €MY B ITPAaBEJHOCTb.
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CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

lix (Tan.5:8).
«KT0 ynoman? Yk BepHo, He ToT, KTO Bac nmpu3Ban.
MIPOTUB OPUTHHAJIBHOTO:
«3Ta YBEPEHHOCTh He OT MPU3BIBAIOIIET0 BACY.

*kk

The Greek NT: n TelGHOVN OVK €K TOV KOAOLVTOC VHOO.
Vulgata: Persuasio haec non est ex eo, qui vocat vos.
KJV: This persuasion cometh not of him that calleth you.
Cunopn.: Takoe yoexaenue He oT [[pu3bIBaoOIIero Bac.

Ix (Tan.5:12).
«a TeM CMYThSIHAM 51 ObI IOCOBETOBAJ OTPYOUTH Y celsi BCe).
MIPOTHUB OPUTHHAILHOIO:
«0, ecJIM OblI, 0TCEKJINCh BO3MYLIalolIe Bac!».

F*kk

The Greek NT: opelov Kol OTOKOWOVTOL Ol GVAGTATOVVIES VULOOC.
Vulgata: Utinam et abscindantur qui vos conturbant.

KJV: I would they were even cut off which trouble you.

Cunon.: O, eciu 65! yraneHs! ObLIH BO3MYIIAONINE Bac!

Ixi (E¢. 3:18-19).
«CO BCeM CBAITBIM HAPOOM B0KbUM MOCTUTHYTH INMPUHY U AJIUHY, BbICO-
TY ¥ IIYOUHY J100BM XpHCTa, U MO3HATH ee, XOTS OHA U NMPEeBOCXOAUT BCs-
Koe no3Hanue. M Toraa Bbl cTaHeTe CTOJIb COBEPIIEHHBI, YTO JOCTUTHETE
MOJIHOTHI coBepmieHcTBa bora!»
MPOTHB OPUTHHAIBEHOTO:
«CO BCEMH CBATHIMH, YTO_LIHUPOTA W J0JII0TA, U IJIYOUHA W BHICOTA, H ypa-
3yMeTh NMPEeBOCXOASIIYI0O pasyMeHue J1I000Bb XPUCTOBY, 1a0bl BaM UCIIOJI-
HHUTbCS BCElO NMOJIHOTOI0 Boskueroy.

k%

The Greek NT: 1t 10 TAQTOG KO NKOC KOl VYOS kKot BoBos.
Vulgata: quae sit latitudo et longitudo et sublimitas et profundum.
KJV: what is the breadth, and length, and depth, and height.
CHHOJ.: YTO MIMPOTA U IONTOTa, U IIIyOUHA U BBICOTA.

Ixii  (Dam. 2:6).
«OH, o npupone bor, He gep:xaJics 3a paBeHCTBO ¢ Borom»
NPOTHUB OPUTHHAIBHOTO:
«OH, Oynyun B oOpa3ze BoxkbeM, He CYHTAJ XHIeHHEM OBITH PAaBHBIM
Bory».
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Ixiii

Ixiv

CPABHEHUE TEKCTA CPIIb C UMCTOYHUKOM U IPYT'MMU TIEPEBOJAMMU

The Greek NT: 06 v popen Beov VIOPYMV OVY, CPTOYHOV NYNOOTO TO ELVOL GO
Bew.

Vulgata: qui cum in forma Dei esset non rapinam arbitratus est esse se aequalem Deo.
KJV: Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal with God.
Cunon.: OH, Oyny4n 006pa3oM BoxxurM, He MOYUTAT XUIIEHHEM OBITh paBHBIM bory.

(®am. 3:2).

«Deperurech «4JaeHOBpeIHTedei» .

MPOTHB OPUTHHAIBHOTO:

«Oeperurech 00pe3aHus».

ToBopst 00 oOpe3aHuu, aroCTON TOBOPUT O YYECHHUH, YBOISIIEM OT XpHUCTa
o0parHo K 3aKoHY Oe3 obOeroBaHuil M npaBegHocTH. [lepeBogunku CPIIB pe-
IIWJIH, 9TO OYAET JIydIlle HaM OIacaThCs WICHOBPEIUTEICH.

k%

The Greek NT: PAenete TNV KOTOTOUNV.
Vulgata: videte concisionem.

KJV: beware of the concision.

Cunon.: beperurech 00pe3aHusl.

(®am. 3:3).

«HcTHHHO o0pe3aHble — 3TO MBI, IOTOMY YTO cayxkuM bory, kak HacTaB-
Jasietr Hac Ero Lyx!».

MIPOTHUB OPUTUHAIBHOTO:

«IOTOMY 4TO 00pe3aHHe — MBI, cayxamue 1yxom bory,...».

Botr 3meck M OTKpBIBacTCsl TMOJHAs OECCMBICIHIA MCKAKEHHOTO IIepPEeBOAA.
CruxoM BbIIIE «00pe3aHue» OBUIO NMEPEBENCHO KaK «WICHOBPEIUTEIN», Clie-
JIOBaTeNIbHO, 1O JIOTHKE BEIIEH, B 9TOM CTHUXE aBTOpaM CIIeI0BaIO ObI MUCaTh
«UCTUHHO WIEHOBPEAUTEIN — 3TO MBL....».

JaBaiite e pa3bepeM cyTh ckazanHoro I[laeimom: [laBen mpemympexaaer
TacTBY, YTOOBI Oeperiich OOpe3aHus, T.e. yUCHHSA, KOTOPOE B COBEPIICHHO
OmaroBuHON (hopMe oI TOKPOBOM 3akoHAa Mowuces yBommio Jroaeit ot Xpu-
CTa, BO3BpaIllas K BEIIECTBCHHBIM HadasaM. I janee oH TOBOpHT, Kak OBl OT-
Beyast Ha BOIIPOC «II0YEMY?»: «IIOTOMY YTO 00pe3aHNe — MBI, CIy)Kallhe J1y-
xoM bory». B npyrux nocnanusix [laBen nosicusier, uto odpe3anue 6e3 mociy-
IIaHHUs TOXKE, YTO ¥ HeoOpe3aHue. A erie paHee XpHCTOC TOBOPHJI, YTO OTHBI-
HC UCTHHHBIC ITOKJIOHHUKHU 6y}1yT MOKJIOHATCA BOFy B AyX€ U UCTHUHC. Mmuoro
€CTh M JAPYTUX CTHXOB B [lncaHuM, KOTOpBIE CBSI3aHBI MEXIY COOOM M Iar0T
MIPEKPACHYIO MUIY JUTA Pa3MBIIUICHUS W Ha3WAAHUs, HO TaKOW KpUBOIl mepe-
BOJ YHUUTOXXHJI CBSA3b MEXLy HEKOTOPBIMU CTUXaMHU.

b

The Greek NT: mpewc yop ecpeV M TEPLTOUN OL TVEVHLOTL BEOV AOLTPEVOVIES.
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Ixv

Ixvi

CPABHEHME TEKCTA CPIIb C UCTOYHUKOM U APYT'UMU IEPEBOJAMMU

Vulgata: nos enim sumus circumcisio qui spiritu Deo servimus....
KJV: For we are the circumcision, which worship God in the spirit...
CuHOJ.: TOTOMY YTO 0Ope3aHue - Mbl, cinyxamiue bory gyxom....

(1-oe Tum. 6:6).

«/la, peaurusi 1edicTBUTEIbHO GONBIION 10X0, HO JIs JI0del, yMemuxX
JI0BOJILCTBOBATBLCS T€M, YTO Y HUX €CTh».

MPOTUB OPUTHHAIIBHOTO:

«BeJINKOE MpHodpeTeHHe OBITH 0JATOYHCTHUBBIM U JAOBOJIbHBIM» WU JIO-
CJIOBHO «BeJIMKOe MPUoOpeTeHHe O1arouecTue ¢ 10BOJILCTBOM.

9ot ctux PBO pewnino nepeBect He ¢ IPeUYECKOro TEKCTa, a C TEIEBU30Pa,
B3Upas Ha TB-nponoBeJHUKOB, HABEPHOE. ...

Tk

The Greek NT: oty 3¢ TOPIOHLOG HEYOS 1 EVCEPELX LETOL CLVTOPKELOGC.
Vulgata: est autem quaestus magnus pietas cum sufficientia.

KJV: But godliness with contentment is great gain.

Cunop.: Benukoe npuobpereHue - ObITh 01aro4eCTUBBIM H J10BOJIBHBIM.

(EBp.1:5).

«Tbl — Moii CoiH, cerogns 51 cramx Oruom Tebe».
MPOTHB OPUTUHAIBHOTO:

«Ts1 Coin Moii, 51 HpiHe poaui Teos».

*kk

The Greek NT: V106 OV €1 GV €£Y® CMUEPOV YEYEVVNKOL OF.
Vulgata: Filius meus es tu ego hodie genui te.

KJV: Thou art my Son, this day have I begotten thee.
Cunon.: Ter Cein Moit, S HeiHe poami Teos.
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